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Használati utasítás
Köszönjük, hogy a termékünket választotta. Reméljük, elégedetten 
használja majd a készüléket.

A használati útmutatóban található szimbólumok
Az Ön biztonságára vonatkozó utasítások kifejezetten meg vannak kü-
lönböztetve. Kérjük, mindenképpen ügyeljen ezekre annak érdekében, 
hogy elkerülje a baleseteket és a készülék károsodását:

 FIGYELMEZTETÉS:
Egészségét károsító veszélyforrásokra figyelmeztet és rámutat a 
lehetséges sérülési lehetőségekre.

 VIGYÁZAT:
Lehetséges veszélyre utal, mely a készülékben vagy más tárgyakban 
kárt tehet.

 MEGJEGYZÉS:
Tippeket és információkat emel ki.
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Általános megjegyzések
A készülék használatba vétele előtt gondosan olvassa végig a hasz-
nálati utasítást, és őrizze meg a garancialevéllel, a pénztári nyugtával 
és lehetőleg a csomagolókartonnal, ill. az abban lévő bélésanyaggal 
együtt! Amennyiben a készüléket harmadik személynek adja tovább, a 
használati útmutatót is adja a készülékhez.
• Kizárólag személyi célra használja a készüléket, és csupán arra, 

amire való! A készülék nem ipari jellegű használatra készült.
• Ne használja a szabadban! Ne tegye ki erős hőhatásnak, közvetlen 

napsugárzásnak és nedvességnek (semmi esetre se mártsa folya-
dékba), és óvja az éles szélektől! Ne használja a készüléket vizes 
kézzel! Ha a készülék vizes vagy nedves lett, azonnal húzza ki a 
konnektorból.

• Kapcsolja ki a készüléket és mindig húzza ki a csatlakozót a duga-
szoló aljzatból (a csatlakozót, ne pedig a vezetéket húzza), ha nem 
használja a készüléket, tartozékokat szerel fel rá, tisztítja vagy zavart 
észlel.

• Ne működtesse a készüléket felügyelet nélkül! Mindig kapcsolja ki a 
készüléket, ha elhagyja a helyiséget! Húzza ki a csatlakozót a duga-
szoló aljzatból.

• A készüléket és a hálózati kábelt rendszeresen ellenőrizni kell, hogy 
nincs-e rajta sérülés jele. Ha sérülést lát rajta, a készüléket nem 
szabad használni.

• Csak eredeti tartozékokat használjon.
• Gyermekei biztonsága érdekében ne hagyja általuk elérhető helyen a 

csomagolóelemeket (műanyag zacskó, karton, sztiropor stb.).
 FIGYELMEZTETÉS:

Kisgyermekeket ne engedjen a fóliával játszani. Fulladás veszélye 
állhat fenn!

Fontos biztonsági utasítások!
Szíveskedjék gondosan végigolvasni és további használatra megőrizni!

 FIGYELMEZTETÉS: 
• A mikrohullámú sütő italok és ételek felmelegítésére szolgál. Ételek vagy ruhák szárítása, vagy elektromos 

párnák, papucsok, szivacsok, nedves törlőruhák vagy már hasonló tárgyak felmelegítése sérüléseket, robbanást 
vagy tüzet okozhat.

• A mikrosütőt ne használjuk élő állatok melegítésére.
• Ha az ajtó vagy az ajtótömítés megsérült, a főzőkészüléket mindaddig nem szabad használni, amíg megfelelő 

szakképzettségű személy meg nem javította.
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 FIGYELMEZTETÉS: 
• Semmi esetre se próbálja maga javítani a készüléket, hanem keressen fel hozzá engedéllyel rendelkező szak-

embert! A szakemberen kívül mindenki más számára veszélyes olyan karbantartási és javítási munkát végezni, 
amihez el kell távolítani azt a borítást, amely védelmet biztosít a mikrohullámú energia okozta sugárterhelés 
ellen.

• Ha a vezeték sérült, annak cseréjét a veszély elkerülése érdekében a gyártó, szakszerviz vagy képesített szak-
ember végezze el.

• Folyadékokat ne zárt tartályban melegítsen. ROBBANÁSVESZÉLY!
• Ne tegye a mikrohullámú sütőt a szekrénybe!
• A készülék megfelelő működéshez elegendő helyet kell biztosítani a légáramláshoz. Hagyjon 20 cm-es távol-

ságot a készülék felett, 10 cm-t hátul és 5-t a készülék két oldalán. Ne takarja le a készüléket. Ne takarja le a 
készülék nyílásait. Ne szerelje le a lábakat.

• A készüléket úgy helyezze el, hogy a hátoldala a fal felé nézzen.
• A készülék és a hozzáférhető részei használat közben felforrósodnak. Figyeljen oda, hogy elkerülje a fűtőele-

mek megérintését. A 8 évnél fiatalabb gyerekeket tilos a készülék közelébe engedni, hacsak nincsenek folyama-
tos felügyelet alatt.

• Csak a célnak megfelelő edényeket, pl. üvegből, porcelánból, kerámiából, hőálló műanyagból készült edényt, 
vagy mikrohullámú készülékbe való speciális edényt használjon.

• Ételek és italok melegítése a mikrohullámú sütőben fém edényekben nem engedélyezett. Vegye figyelembe a 
„Mikrohullámú sütőbe alkalmas edény” részben található megjegyzéseket.

• Ha éghető anyagú, például műanyag- vagy papírtartóban melegítenek fel, vagy főznek ételeket a mikrohullámú 
sütőben, a meggyulladás lehetősége miatt gyakori ellenőrzésre van szükség.

• Ha füst keletkezik, kapcsolja le a készüléket, és húzza ki a hálózatból. Tartsa a készülékajtót zárva, hogy az 
esetleges lángokat lefojtsa.

• A cumisüvegek és bébiételes üvegek tartalmát fel kell keverni vagy fel kell rázni, és az étel hőmérsékletét fo-
gyasztás előtt ellenőrizni kell. Égési sérülés veszély! 

• Sütőruhát vagy konyhai kesztyűt használjon az edények kivételéhez a készülékből. ÉGÉSI SÉRÜLÉSEK 
 VESZÉLYE!

• Héjas vagy bőrös élelmiszert, amilyen például a tojás vagy a virsli, továbbá zárt dobozos konzervet stb. nem 
szabad mikrohullámú sütőben felmelegíteni, mert még azután is felrobbanhat, hogy véget ért a mikrohullámmal 
való felmelegítés.

 FIGYELMEZTETÉS: Lassú forrás!
Főzéskor, különösen folyadékok (víz) ismételt felforralásakor megtörténhet, hogy a folyadék ugyan elérte a forrási 
hőmérsékletet, azonban még nem jelennek meg a jellegzetes gőzgomolyagok. A folyadék nem egyenletesen forr. 
Ez az ún. lassú forrás az edény kivételekor enyhe rázkódás hatására hirtelen gőzképződést okozhat és a folyadék 
kifuthat. Égési sérülés veszély! Az egyenletes lassú forrás érdekében helyezzen egy üvegrudat vagy ehhez ha-
sonló, nem fémből készült rudat az edénybe.

• A készüléket nem használhatják 8 évesnél fiatalabb gyerekek, valamint csökkent fizikai, érzékelési vagy értelmi 
képességű személyek, vagy akiknek nincs meg a tapasztalatuk és tudásuk ehhez; kivéve, ha a biztonságukért 
felelős személy a készülék használatára megtanítja, vagy használat közben felügyeli őket.

• Gyerekek ne játsszanak a készülékkel.
• A tisztítást és karbantartást nem végezhetik gyerekek, kivéve, ha már 8 évesnél idősebbek és a művelet közben 

felügyelik őket.
• Tartsa a készüléket és tápkábelét a 8 évesnél fiatalabb gyerekektől távol.
• Ha az ajtókeret / ajtótömítés és vele szomszédos alkatrészek beszennyeződtek, nedves ruhával gondosan meg 

kell őket tisztítani.
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• Tisztítsa a mikrohullámú sütőt rendszeresen, és távolítsa el belső teréből az ételmaradékokat!
• A készülék hiányos tisztántartása esetén előfordulhat, hogy tönkremegy a felülete, ami befolyásolja a készülék 

élettartamát, és esetleg veszélyes helyzeteket is eredményezhet.
• Ne használjon semmilyen agresszív karcoló tisztítószert vagy éles fém kaparókat az üvegajtó tisztításához. Ösz-

szekarcolhatja a felületet. Ez összetörheti az üveget.
• Gőztisztítót ne használjon.
• Szintén tartsa be a „Tisztítás” részben megadott utasításokat.
• Ne működtesse a készüléket külső időzítővel vagy különálló távirányító rendszerrel.
• A készülék az alábbi célokra alkalmas:

- szilárd és folyékony élelmiszerek megmelegítésére és főzésére
- szilárd élelmiszerek átsütésére és grillezésére
A készülék háztartásokban és hasonló helyeken használható, mint például:
- üzletek, irodák és más ipari létesítmények személyzeti konyhájában;
- hotelek, motelek és egyéb szálláshelyek vendégei által;
- mezőgazdasági létesítményekben;
- „ágy és reggeli” típusú szálláshelyeken.

A készüléken található jelzések és szimbólumok
A mikrohullámú sütő tetőlapján figyelmeztetés található:

FIGYELMEZTETÉS: Forró felület!
Égésveszély!
A készülék kívülről elérhető felületei felforrósodhatnak a használat során és után!

Olvassa el az utasításokat!

Vegye figyelembe a mikrohullámmal kapcsolatos 
jelzéseket: Fordítás:

WARNING Figyelmeztetés
1: MICROWAVE AND HIGH VOLTAGE INSIDE. BE 

SURE NOT TO REMOVE THE ENCLOSURE.
2: THIS APPLIANCE IS EQUIPPED WITH A  

GROUNDED PLUG FOR YOUR PROTECTION 
AGAINST POSSIBLE SHOCK HAZARDS AND 
SHOULD BE CONNECTED TO A PROPERLY 
GROUNDED OUTLET.

3: THIS DEVICE IS TO BE SERVICED ONLY BY  
PROPERLY QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

4: DISCONNECT POWER PLUG BEFORE SERVIC-
ING. REMOVAL OF THE ENCLOSURE WITH PROD-
UCT ENERGIZED COULD EXPOSE SERVICEMEN 
TO HAZARDOUS HIGH VOLTAGE POTENTIAL.

1: A készülékben mikrohullámú sugárzás és magas 
feszültség léphet fel. Ne távolítsa el a burkolatot.

2: A készüléket az áramütés elleni védelem érdekében 
földelt csatlakozódugóval szerelték fel, amelyet 
lehetőleg földelt aljzatba kell csatlakoztatni.

3: A készülék szervizelését kizárólag megfelelő szak-
képesítéssel rendelkező személy végezheti.

4: Szervizelés előtt a csatlakozódugót húzza ki a háló-
zati aljzatból. A feszültség alatt lévő készülék burko-
latának eltávolítása a szervizelést végző személyt 
magas feszültség kockázatának teszi ki.

Microwave energy: Do not remove this cover! Mikrohullámú energia: Ne távolítsa el a burkolatot!
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A kezelőelemek áttekintése
1 Kijelző
2 Kezelőpanel
3 Forgatógomb
4 Hajtótengely
5 Vezetőgyűrű
6 Üveg forgótányér
7 Grillező
8 Ajtóretesz
9 Nézőablak

10 Ajtó fogantyú
11 Csillám lap

Gombok és vezérlőeszközök a kezelőpulton
MICRO Mikrohullámú melegítés a kiválasztott teljesít-

ménybeállításon.

DEFROST Kilolvasztás súly szerint.

TIMER / CLOCK
Óra: A forgatógombbal együtt az óra beállításához.
Időzítő: Előre beállítja a TIMER funkciót.

START
• Indítsa el a programot.
• A mikrohullámú sütő működésének gyorsindítása (mindig + 60 má-

sodperc 100 % teljesítményen).
• Hosszabbítsa meg a főzési időt 10, 30 vagy 60 másodperccel a mű-

ködés során a beállított főzési idő szerint (kivéve a kiolvasztó és az 
automatikus programokat).

• Erősítse meg a választást.

GRILL / COMBI
Grill: Grillezéshez és sütéshez.
Kombinációk: A mikrohullám és a grill felváltva működik.

STOP / CANCEL
Visszaállítás: Nyomja meg 1 x a programozás törléséhez.
Leállítás: Nyomja meg 1 x a főzés ideiglenes szünetelteté-

séhez.
Mégse: Nyomja meg 2 x egy aktivált program idő előtti 

leállításához.
Gyerekbiztonsági 
zár: Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 másodpercig 

a kezelőpult zárolásához vagy a zárolás feloldá-
sához.

Forgatógomb
Az idő, főzési idő, hőmérséklet vagy kombinációk beállításához.

Grillező és kombinált üzemmódra vonatkozó tudnivalók
• Mivel a grillezésnél és a kombinált üzem esetén a készülék sugárzó 

hővel működik, csak hőálló edényt használjon. Műanyag edények 
nem helyezhetők be.

• Csak grillezéshez – és nem kombinált vagy mikrohullámú üzem  
esetén - használhat fém- vagy alufólia-edényt.

• Ne tegyen semmit a készülékház tetejére, mert az forró. A szellőző 
nyílásokat mindig hagyja szabadon.

• Használja a grillező rácsot, hogy a grillezendő étel közelebb legyen a 
fűtőelemhez.

Mikrohullámú sütőbe alkalmas edény
• A mikrohullámú sütőben való használatra olyan anyag a legalkal-

masabb, amely átlátszó és átengedi a mikrohullámokat, hogy azok 
egyenletesen melegítsék fel az ételt.

• A kerek / ovális edények és tányérok sokkal inkább alkalmasak mint a 
szögletesek, mert utóbbiakban az étel a sarkokban kifuthat.

 VIGYÁZAT:
Robbanásveszély a lezárt edény miatt.
• Főzés vagy melegítés előtt nyissa ki a zárt edényeket.
• A műanyag védőfóliát néhány helyen szúrja át egy villával.

 VIGYÁZAT: Gyújtás- és tűzveszély!
• A mikrohullám nem hatol át a fémen. Ennek megfelelően fém edé-

nyek vagy tányérok nem használhatók a mikrohullámú sütőben.
• Ne használjon újrahasznosított anyagból gyártott papírtányért, mert 

az csekély mértékben fémrészeket tartalmazhat, ami szikrázáshoz 
vagy égéshez vezethet.

Az alábbi listával megkönnyítjük Önnek az alkalmas mikrosütőedény 
kiválasztását:

Anyag Alkalmas
Mikrohullámhoz Grillhez Kombináció *

Hőálló üvegedény igen igen igen
Nem hőálló üvegedény nem nem nem
Hőálló kerámiaedény /  
-tál igen igen igen

Mikrosütőhöz alkalmas 
műanyagedény igen nem nem

Konyhai papírtörlő nem nem nem
Fém vagy alumínium 
 tűzálló edény nem igen nem

Grillrács nem igen nem
Alumíniumfólia és 
 fóliatányér nem igen nem

*) mikrohullám és grill kombinációja

A készülék működésével és használatával 
kapcsolatos megjegyzések

A mikrohullámok működésével kapcsolatos fontos információk
• Az Ön készüléke olyan mikrohullámú sugárral működik, amely na-

gyon rövid idő alatt felmelegíti az ételben lévő vízrészecskéket. Nincs 
hőkisugárzás, így alig barnít a készülék.

• Csak élelmiszereket melegítsen a készülékkel.
• Folyékony zsírban történő sütésre a készülék nem alkalmas.
• Egyszerre csak 1 - 2 adagot melegítsen, különben a készülék veszít a 

hatékonyságából.
• A készülék azonnal teljes mikrohullámú energiával működik, nincs 

szükség előmelegítésre.
• Mikrohullámú üzemmódban soha ne működtesse a készüléket 

üresen!
• A mikrohullámú készülék nem helyettesíti a hagyományos tűzhelyet. 

Alapvetően:
- mélyhűtött / fagyasztott ételek felolvasztására,
- ételek vagy italok gyors felforrósítására/felmelegítésére,
- ételek puhítására szolgál.

A készülék működésével kapcsolatos megjegyzések
• A gombok megnyomásával végzett kiválasztást egy hangjelzés erő-

síti meg. Ha ez nem jelenik meg, akkor nem nyomta meg a gombot 
rendesen vagy a választása nem jó.
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• Ha egy programot kiválasztott és a START gombot nem nyomja meg 
2 percen belül, a beállítás törlődik. Ezután a kijelzőn ismét a pontos 
idő lesz látható.

• A program elindulása után a kijelzőn megjelenik a visszaszámláló 
időzítő, jelezve a hátralevő működési időt.

• 3 hangjelzés jelzi a program befejezését. „   ” szó jelenik meg a 
kijelzőn. Ezt követően a készülék automatikusan kikapcsol.

• A mikrohullámú sütő belsejében a világítás folyamatosan ég. A világí-
tás kikapcsolásához zárja be a mikrohullámú sütő ajtaját.

Üzembe helyezés
Üzembe utasítás
• A készüléket úgy helyezze el, hogy a hátoldala a fal felé nézzen.
• Tartsa be a következő biztonsági távolságokat:

- 10 cm a hátoldalon
- 5 cm a két oldalon
- 20 cm a mikrohullámú sütő fölött.

• A más készülékkel való interferencia elkerülése érdekében működése 
közben ne tegye a készüléket más elektromos készülékek közelébe.

Előkészület
1. Használja a fogantyút az ajtó kinyitásához.
2. Vegye ki az összes tartozékot a sütőtérből, és csomagolja ki.
3. Ha még nem csinálta meg: Helyezze a hajtótengelyt a sütő aljának 

közepére.
4. Helyezze be a vezetőgyűrűt a sütő középére.
5. Úgy helyezze el a forgó üvegtányért, hogy az alsó mélyedések rög-

züljenek a hajtótengely közepére.
6. Ellenőrizze, nincsenek-e látható sérülések a készüléken, elsősorban 

az ajtó körül. Bármilyen jellegű sérülést észlel, a készüléket nem 
szabad üzembe helyezni.

7. Ellenőrizze, hogy a használni kívánt hálózati feszültség megegyezik 
a készülék hálózati feszültségével. A műszaki adatokért lásd az 
adattáblát.

8. A készülék dugaszát szakszerűen felszerelt érintésvédelemmel ellá-
tott konnektorba dugja.

 VIGYÁZAT:
• Ne vegyen ki a sütőtérből vagy az ajtó belső oldalról semmilyen 

beszerelt rész!
• A csillám lap (11) szintén a készülék része, és nem szabad eltávolí-

tani. Védi a mögötte található elektronikát a szennyeződéstől.

 MEGJEGYZÉS:
Ha a gyártási folyamat hulladékai vagy olaj maradt a burkolaton vagy 
a hevítőelemeken, az a működés megkezdésekor füstöt vagy szagot 
okozhat.
Ez normális jelenség, és többszöri használat után megszűnik.
Javasoljuk, hogy járjon el a követező módon:
• Kapcsolja be a grill üzemmódot és működtesse néhányszor a ké-

szüléket üresen, étel nélkül.
• Biztosítson megfelelő szellőztetést.

Az óra beállítása

 MEGJEGYZÉS:
Ahogy a készüléket csatlakoztatta a hálózathoz, az összes szegmens 
felgyúl 3 alkalommal. Ezután egy jelző hangot hall és a kijelző villogni 
fog „  ”.

1. Nyomja meg egyszer a TIMER / CLOCK gombot.
2. A forgatógomb segítségével állítsa be a kívánt órát.
3. Nyomja meg a TIMER / CLOCK gombot a beállítás megerősítéséhez.
4. A forgatógomb segítségével állítsa be a kívánt percet.

5. Nyomja meg újra a TIMER / CLOCK gombot az új idő aktiválásához. 
A digitális idő „  ” elválasztó szimbóluma villogni fog a kijelzőn.

A mikrohullámú sütő használata
1. Tegye a felmelegítendő ételt megfelelő edénybe.
2. Nyissa ki az ajtót, és helyezze az edényt a forgó tányér közepére. 

Utána zárja be az ajtót. (A készülék biztonsági okokból csak szorosan 
zárt ajtóval működik.)

3. Nyomja meg a MICRO gombot egyszer / többször egymás után a 
kívánt mikrohullámú teljesítmény kiválasztásához.

Teljesítmény-beállítás a 
kijelzőn, %-ban kifejezve

Teljesítmény, 
Watt (kb.) Felhasználás

800 Gyors melegítés
640 Főzés
480 Párolás

320 Fagyasztott áruk 
 kiolvasztása

160 Vaj olvasztása stb.
4. A vezérlőtárcsa segítségével válassza ki a főzési időt 10 másodperc 

és 60 perc közötti időtartamban.
5. Nyomja meg a START gombot. Az elkészítési időtartam a behelyezett 

élelmiszer mennyiségéhez és jellegéhez igazodik. Némi gyakorlattal 
gyorsan megtanulja, hogy mennyi időre van szükség az elkészítéshez.
 MEGJEGYZÉS:

• A START gomb minden egyes megnyomásával meghosszabbítja 
az üzemidőt.
- 5 percig 10 másodperccel.
- 5-től 10 percig 30 másodperccel.
- 10 perc felett 60 másodperccel.

• A mikrohullámú sütőben sokkal gyorsabban megy az elkészítés, 
mint a tűzhelyen. Ha nem lenne biztos a szükséges időben, inkább 
kevesebbet állítson be, és ha kell, melegítsen utána.

• Ügyeljen rá: Hogy tisztán mikrohullámú üzemmódban mindig le 
legyen fedve a felmelegítendő étel!

A főzés szüneteltetése vagy leállítása
• A főzés szüneteltetéséhez nyomja meg egyszer a STOP / CANCEL 

gombot vagy nyissa ki az ajtót.
• A főzés folytatásához zárja be az ajtót, és nyomja meg újra a START 

gombot.
• A főzési folyamat teljes leállításához nyomja meg kétszer a STOP /  

CANCEL gombot, ezáltal visszaállítva az összes programbeállítást.

Gyorsindítás
Szeretné a legnagyobb teljesítmény-beállításon melegíteni az ételeket 
és az italokat?
A mikrohullámú sütő gyorsindítása a START gomb megnyomásával. A 
főzés azonnal elkezdődik, a gomb minden egyes megnyomásával 10, 
30 vagy 60 másodperccel meghosszabbíthatja a főzési időt (lásd „A 
mikrohullámú sütő használata”).
A mikrohullámú sütő teljesítmény-beállítása ekkor 100 %.

Melegítés
A melegítés és a hevítés a mikrohullámú sütők speciális jellemzője.  
A lehűtött ételek és italok könnyen felmelegíthetők szobai vagy fogyasz-
tási hőmérsékletre, serpenyők tömkelegének használata nélkül.
Az alábbi táblázatban megadott melegítési idők csak tájékoztató jel-
legűek, az idő sokban függ az eredeti hőmérséklettől és az étel állagá-
tól. Ezért többször is ajánlatos ellenőrizni az ételt, hogy elég meleg-e.
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Melegítési táblázat

Élelmiszer / étel Meny-
nyiség

Mikrohullámú tel-
jesítmény %-ban

Idő, kb. 
perc Fedél

Folyadékok
1 csésze 150 g 0,5 - 1 nem
0,5 ℓ 500 g 3,5 - 5 nem
0,75 ℓ 750 g 5 - 7 nem
Javaslat: Tegyen egy üvegpálcát az edénybe, hogy elkerülje a túlfor-

ralást; fogyasztás előtt jól keverje fel.
Egytálételek
Borda + burgonya és 
zöldségek 450 g 2,5 - 3,5 igen

Gulyás nudlival 450 g 2 - 2,5 igen
Hús + köret + szósz 450 g 2,5 - 3,5 igen
Javaslat: Főzés előtt enyhén nedvesítse meg; néhányszor keverje 

meg.
Hús
Borda, szeletelt 200 g 1 - 2 nem
Húsgombóc, 4 darab 500 g 3 - 4 nem
Bélszín 250 g 2 - 3 nem
Javaslat: Kenje be olajjal a sütéshez vagy a széle nem puhul meg.
Szárnyas
½ csirke 450 g 3,5 - 5 nem
Csirkebecsinált 400 g 3 - 4,5 igen
Javaslat: Kenje be olajjal; néhányszor keverje meg.
Köretek
Nudli, rizs, 1 adag
 2 adag

150 g 1 - 2 igen
300 g 2,5 - 3,5 igen

Burgonya 500 g 3 - 4 igen
Javaslat: Enyhén nedvesítse meg főzés előtt.
Levesek / szószok
Húsleves, 1 tányér 250 g 1 - 1,5 igen
Zöldségleves 250 g 1,5 - 2 igen
Szósz 250 g 1 - 2 igen
Bébiétel
Tej 100 ml 0,5 - 1 nem
Pép 200 g 1 - 1,5 nem
Javaslat: Alaposan keverje fel vagy rázza össze. Ellenőrizze a hő-

mérsékletét!

Főzés
Hasznos főzési tippek
Kövesse a főzési táblázatban és a receptekben megadott utasításokat. 
Ha még nincs túl sok tapasztalata, figyelje a főzési folyamatot.
Bármikor kinyithatja a készülék ajtaját. A készülék automatikusan kikap-
csol.
Csak akkor folytatja a működést, ha bezárja az ajtót, és ismét meg-
nyomja a START gombot.
A hűtött ételnek hosszabb főzési időre van szüksége, mint a szobahő-
mérsékletűnek.
Minél sűrűbb egy étel, annál hosszabb a főzési idő. Például a nagy 
darabokra vágott húsokhoz hosszabb főzési idő szükséges, mint ugyan-
annyi mennyiségű csíkokra vágott húshoz. Nagyobb mennyiségű étel 
esetében javasolt a főzés maximális teljesítményen majd pedig párolás 
közepes teljesítményen az egyenletes átfőzéshez.

Az alul levő étel hamarabb fő, mint a fentebb levő; ezért egyengesse 
szét az ételt annyira alacsonyan, amennyire csak lehetséges. A véko-
nyabb darabokat, mint például csirkelábak vagy halfilék, tegye középre 
vagy hagyja egymáson.
A kisebb mennyiség hamarabb megfő, mint a nagyobb. Érvényes a 
következő ökölszabály:

Dupla mennyiség = majdnem dupla idő
Fele mennyeiség = fele idő

Ha nem találja a pontos főzési időt egy ételhez, használhatja a követ-
kező szabályt:

100 grammonként kb. 1 perc főzési idő
Azokat az ételeket, amelyeket a normál sütőben letakar, takarja le a 
mikrohullámú sütőben is.
A fedő megakadályozza az étel kiszáradását. Egy felfordított tányér, 
zsírpapír vagy mikrohullámú főzőfólia is használható fedőnek. Az olyan 
ételeket, amelyeknek a szélt ropogósra szeretné sütni, süsse fedél 
nélkül.

Főzési táblázat

Élelmiszer / étel Meny-
nyiség

Mikrohullámú tel-
jesítmény %-ban

Idő, kb. 
perc Fedél

Zöldségek
Padlizsán 500 g 7 - 10 igen
Karfiol 500 g 13 - 15 igen
Brokkoli 500 g 6 - 9 igen
Cikória 500 g 6 - 7 igen
Borsó 500 g 6 - 7 igen
Ánizskapor 500 g 8 - 11 igen
Zöldbab 300 g 13 - 15 igen
Burgonya 500 g 9 - 12 igen
Fehérrépa 500 g 8 - 10 igen
Póréhagyma 500 g 7 - 9 igen
Csöves kukorica 250 g 7 - 9 igen
Sárgarépa 500 g 8 - 10 igen
Paprika 500 g 6 - 9 igen
Kelbimbó 300 g 7 - 10 igen
Spárga 300 g 6 - 9 igen
Paradicsom 500 g 6 - 7 igen
Cukkini 500 g 9 - 10 igen
Javaslat: A zöldségeket vágja kis darabokra és 2 - 3 kanál folyadékot 

rátéve főzze; néhányszor keverje meg. 3 - 5 percig párolja; 
csak közvetlenül a fogyasztás előtt ízesítse.

Gyümölcsök
Párolt alma vagy körte 500 g 5 - 8 igen
Párolt rebarbara 250 g 4 - 6 nem
Sült alma, 4 darab 500 g 7 - 9 igen
Javaslat: Adjon hozzá 125 ml vizet; a citromlé megakadályozza a 

gyümölcsök elszíneződését; 3 - 5 percig párolja.
Hús *)
Hús szósszal 400 g 10 - 12 igen
Gulyás, borjúhús 
csíkok 500 g 10 - 15 igen

Marhahústekercs 250 g 7 - 8 igen
Javaslat: Néhányszor keverje meg; hagyja állni 3 - 5 percig.
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Élelmiszer / étel Meny-
nyiség

Mikrohullámú tel-
jesítmény %-ban

Idő, kb. 
perc Fedél

Szárnyas *)
Csirkebecsinált 250 g 6 - 7 igen
Tyúkleves 200 g 5 - 6 igen
Javaslat: Néhányszor keverje meg; hagyja állni 3 - 5 percig.
Hal

Halfilé
300 g 7 - 8 igen
400 g 8 - 9 igen

Javaslat: A fele idő letelte után fordítsa meg; párolja 3 - 5 percig.
Zöldségek kiolvasztása és főzése
Piros káposzta 
almával 450 g 14 - 16 igen

Spenót, levelek 300 g 11 - 13 igen
Karfiol 200 g 7 - 9 igen
Hüvelyes zöldbab 200 g 8 - 10 igen
Brokkoli 300 g 8 - 9 igen
Borsó 300 g 7 - 8 igen
Fehérrépa 300 g 13 - 15 igen
Póréhagyma 200 g 10 - 11 igen
Kukorica 200 g 4 - 6 igen
Sárgarépa 200 g 5 - 6 igen
Kelbimbó 300 g 7 - 8 igen

Spenót
450 g 12 - 13 igen
600 g 15 - 17 igen

Javaslat: 1 - 2 kanál folyadékot hozzáadva főzze; néhányszor keverje 
meg vagy óvatosan vágja. 2 - 3 percig párolja; csak közvet-
lenül a fogyasztás előtt ízesítse.

Levesek / ragu *)
Ragu 500 g 13 - 15 igen
Zöldségleves 300 g 7 - 8 igen
Krémleves 500 g 13 - 15 igen
Javaslat: Néhányszor keverje meg; párolja 3 - 5 percig.

* ) Készétel

Grillezés
Tegye a grillező rácsot az üveg tányérra. Használjon megfelelő hőálló 
edényt vagy helyezze közvetlenül a grillrácsra az ételt.
A grillező rácsot nem kell előmelegíteni, mert a grillező azonnal elkezd 
hőt sugározni.
Sütéshez és roston sütéshez tegye a következőket:
1. Nyomja meg a GRILL / COMBI gombot, amíg a kijelzőn meg nem 

jelenik a „  ” felirat.
2. A forgatógomb segítségével állítsa be a kívánt grillezési időt 10 má-

sodperc és 60 perc között.
3. Nyomja meg a START gombot az indításhoz.

 MEGJEGYZÉS:
Javasoljuk, hogy a főzési idő körülbelül felénél fordítsa meg az étele-
ket (pl. hús, kolbász). A ventilátor tovább fog forogni a főzési folyamat 
szüneteltetésekor.

Élelmiszer / étel Mennyiség Idő, kb. perc Fedél
Sajtos pirítós készítése 2 - 3 szelet 3 - 4 nem
Levesek, pl. tojásleves készítése 2 - 3 csésze 10 - 15 nem

Mikrohullám és grill kombinációs módok
Ezen módok működése során a mikrohullámú sütő és a grill funkció a 
beállított idő során felváltva működik.
1. Nyomja meg a GRILL / COMBI gombot többször egymás után a 

kívánt kombinációs mód kiválasztásához.
Kód Mikrohullámú sütő Grill

30 % 70 %
55 % 45 %

2. A vezérlőtárcsa segítségével válassza ki a főzési időt 10 másodperc 
és 60 perc közötti időtartamban.

3. Nyomja meg a START gombot.

Tippek a kombi üzemmód használathoz
Amikor kombinált mikrohullámú-grill üzemmódban főzi az ételt, tartsa be 
a következőket:
A főzési idő a nagy és vastag ételdarabok, például a sertéssült ese-
tében, hosszabb, mint a kis méretű, alacsony ételeknél. Ugyanakkor 
sütéskor ennek épp az ellenkezője érvényes. Minél közelebb van 
az étel a grillhez, annál gyorsabban fog megbarnulni. Azaz, ha nagy 
darabokat készít kombi üzemmódban, a sütési idő rövidebb lehet, mint 
a kisebb darabok esetében.

Automatikus funkciók
Az automatikus funkciók segítségével automatikusan főzhet meg bizo-
nyos mennyiségű ételt. Járjon el a következő módon:
1. A forgatógomb forgassa el az óramutató járásának irányába és 

válassza ki a kívánt automatikus funkciót. Válasszon egyet az alábbi 
táblázatban megadott beállítások közül.

2. Az automata program kiválasztása után nyomja meg a START gom-
bot. A forgógombbal állíthatja be a tömeget.

3. Nyomja meg a START gombot a készülék beindításához.
 MEGJEGYZÉS:

• Az  program használatakor kétszer annyi vizet tegyen bele, mint 
rizst.

• Az  és  programok esetében használjon kb. 2 - 3 kanál vizet.
• Az  program használata előtt vágja apró darabokra a burgonyát.

Automatikus program táblázat
Kód Funkció Mennyiség

Rizs
0,1 kg
0,2 kg
0,3 kg

Hús

0,15 kg
0,3 kg
0,45 kg
0,6 kg

Zöldségek

0,2 kg
0,3 kg
0,4 kg
0,5 kg
0,6 kg
0,7 kg
0,8 kg

Pattogatott kukorica 0,1 kg

Italok
1 csésze
2 csésze

Burgonya
0,45 kg
0,65 kg
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Kód Funkció Mennyiség

Pizza (Melegítés)
0,2 kg
0,3 kg
0,4 kg

Hal

0,2 kg
0,3 kg
0,4 kg
0,5 kg
0,6 kg
0,7 kg

Kiolvasztás
 MEGJEGYZÉS:

• A mikrohullám teljesítménye kiolvasztáskor 40 % (320 W).
• Mivel a mikrohullámok mindig kívülről befelé hatolnak be az élelmi-

szerbe, előfordulhat, hogy a nagyobb darabok közepe nem olvad ki 
teljesen. Ugyanakkor a külső rész akár már főhet is.

• Egyes élelmiszereket - például húsok, kolbászok vagy kenyér - a 
kiolvasztási időtartam felénél meg kell fordítani. Zárja be az ajtót, és 
nyomja meg a START gombot a folytatásához.

• Vegye figyelembe a kompenzációs időt a kiolvasztás program után. 
Ez az az állási idő, amíg hőmérsékletkompenzáció meg végbe az 
ételben, a hő a külsejétől (kiolvadt) a belseje (fagyott) felé áramlik. 
A kompenzációs idő alatt az ételt a kikapcsolt készülékben vagy a 
készülékből kivéve is tárolhatja. A kompenzációs időnek legalább 
annyinak kell lennie, mint ahány percig kiolvasztja az ételt a mikro-
hullámú sütőben. De függ az étel állapotától is.

• Ha az étel tömege 200 g alatti, ne az üveglap közepére, hanem a 
szélére helyezze. 

• A kompenzációs idő lerövidítheti, ha pl. szétválasztja a kisebb 
húsdarabokat vagy ledarálja a megmaradt aprólékot a kiolvasztási 
idő letelte után. Szeletelt kenyér vagy kolbász esetén válassza szét 
a szeleteket a kompenzációs idő alatt.

• A gyümölcsöket fedett edényben olvassza ki. A kiolvasztási idő 
közel felének letelte után óvatosan keverje meg a gyümölcsöt.

• Tortákat és csokoládés süteményeket nem lehet a mikrohullámú 
sütőben kiolvasztani.

Két módszerrel olvaszthatja ki a megfagyott termékeket:
• Használja a MICRO gombot, hogy kiválassza . Használja a 

forgatógombot, hogy beállítsa a kívánt kiolvasztási időt.
• A kiolvasztás program használatához járjon el a következő módon:
1. Határozza meg az élelmiszer tömegét.
2. Vegye ki az ételt a csomagolásból. Ha nem tudja kivenni, olvassza 

ki körülbelül 30 másodpercig maximális mikrohullámú teljesítményen 
(lásd „Gyorsindítás”).

3. Helyezze a kiolvasztani kívánt ételt a tányérra (gyümölcsöt egy meg-
felelőedénybe). Tegye a húst egy felfelé fordított tálkára, hogy a lé le-
folyhasson. A tálkát tilos más élelmiszerekhez használni, és vigyázni 
kell, hogy az semmilyen élelmiszerrel ne érintkezzen.

4. Nyomja meg többször egymás után a DEFROST gombot az alábbi 
kiolvasztás funkciók egyikének kiválasztásához:

Élelmiszer Kiolvasztási 
program Tömeg Kiolvasztási 

idő
Hús 0,1 - 2,0 kg 1:19 - 52:52

Szárnyas 0,2 - 3,0 kg 2:38 - 66:25
Hal 0,1 - 0,9 kg 1:32 - 13:50

5. A forgatógomb segítségével állítsa be a kívánt tömeget.
6. Nyomja meg a START gombot az indításhoz.

Többszakaszos főzés
Beállíthatja úgy is a programokat, hogy a készülék 4 különböző funkciót 
hajtson végre egymás után.
Tegyük fel, hogy a következő programokat választja:

Mikrohullámú sütő

Grillezés
1. Választás 1. Funkciók: Nyomja meg a többször a MICRO gombot, 

hogy kiválassza a kívánt mikrohullám erőt.
2. A vezérlőtárcsa segítségével válassza ki a főzési időt 10 másodperc 

és 60 perc közötti időtartamban.
3. Válassza ki a 2. funkciót: Nyomja meg a GRILL / COMBI gombot, 

amíg a kijelzőn meg nem jelenik a „  ” felirat.
4. A forgatógomb segítségével állítsa be a kívánt grillezési időt 10 má-

sodperc és 60 perc között.
5. Nyomja meg a START gombot a készülék beindításához.

 MEGJEGYZÉS:
• A programváltást egy hangjelzés kíséri.
• Ez a funkció nem lehetséges az automatikus és kiolvasztó progra-

mokkal.

Speciális funkciók
Automatikus indítás (Timer funkció)
A maximális késleltetési időbeállítás 23 óra és 59 perc lehet.

 MEGJEGYZÉS:
• Először állítsa be az órát! Máskülönben nem tudja használni a 

funkciót.
• Automatikus indítás használatakor a kiolvasztás funkció nem elér-

hető. Ez a programbeállítás nem támogatja a gyors indítású főzést.
Például: 10:45 h van. Azt szeretné beállítani, hogy a sütő 7 ½ percen át 

maximális teljesítménnyel működjön 14:20 órakor. A mikrohul-
lám üzemmód automatikus indításához tegye a következőket:

Lépés Gomb Kijelző
1 MICRO (Teljesítmény)

2 (Főzési idő)

3
Tartsa lenyomva a 

TIMER / CLOCK gombot 
3 másodpercig

(Pontos idő)

4 (Az óra beállítása)

5 TIMER / CLOCK (Az óra jóváhagyása)

6 (A perc beállítása)

7 TIMER / CLOCK (Pontos idő)

 MEGJEGYZÉS:
• A Timer funkció aktiválódik, amikor a „  ” szimbólum villog a kijel-

zőn.
• Ezen beprogramozott beállításkor a kezelőszervek funkciói nem 

működnek (kivéve: TIMER / CLOCK, STOP / CANCEL és START).
• Ha újra ki szeretné jelezni a kezdési időt, nyomja meg a TIMER /  

CLOCK gombot.
• Az automatikus indítási idő kikapcsolásához nyomja meg a STOP /  

CANCEL gombot.
• Az előre beállított idő elérésekor a mikrohullámú sütő bekapcsol. 

Egy sípolás jelzi az indítást.
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 MEGJEGYZÉS:
• Ha szeretné a programot korábban elindítani, nyomja meg a 

START gombot. A program elindul a korábban kiválasztott beállítás 
alapján.

 FIGYELMEZTETÉS: Tűzveszély!
• Működés közben mindig felügyelje a készüléket.
• Az időkésleltetés funkció használatakor úgy állítsa be az időt, hogy 

a készülék megfelelő felügyelet mellett működhessen.
• Ne működtesse üresen a mikrohullámú sütőt. Ha a program befe-

jezése előtt szeretné kivenni az ételt, a STOP / CANCEL gombbal 
meg kell szakítania a programot.

Lezárás (gyerekzár)
• Nyomja meg és tartsa lenyomva a STOP / CANCEL gombot 3 má-

sodpercig a készülék zárolásához. Ekkor hangjelzés hallható. A zárolt 
állapot a „  ” szöveggel látható a kijelzőn. A kezelőpanel funkciói 
blokkolva vannak.

• Nyomja meg és tartsa lenyomva ismét a STOP / CANCEL gombot 
3 másodpercig a zárolás feloldásához. Ekkor hangjelzés hallható.

Kijelző funkció
Ha megnyomja a MICRO gombot a működés alatt, a működési üzem-
mód 1 - 2 másodpercig fog megjelenni.

Tisztítás
 FIGYELMEZTETÉS: 

Kapcsolja ki a mikrosütőt és húzza ki a csatlakozót.
 VIGYÁZAT:

• Ne használjon drótkefét vagy más karcoló tárgyakat.
• Ne használjon maró vagy karcoló tisztítószereket.
• A betekintőablak tisztításához ne használjon fém kaparót. A felület 

összekarcolódhat és esetleg az üveg eltörhet.

A mikrosütő belseje
• Tartsa tisztán a mikrosütő belsejét. A sütő oldalára fröccsent és kifu-

tott folyadékot nedves kendővel le lehet törölni. Ha a sütő nagyon be 
van szennyeződve, gyenge tisztítószert is használhat.

• Törölje le a mikrosütő ablakát kívülről és belülről egy nedves ken-
dővel és rendszeresen távolítsa el a kifutott folyadék által okozott 
foltokat.

Külső oldal
• A ház külső oldalát csak nedves kendővel tisztítsa. Ügyeljen arra, 

hogy ne kerüljön víz a ház nyílásaiba, nehogy befolyjon a nedvesség 
a ház belsejébe.

• A kezelőpult tisztítása előtt nyissa ki az ajtót, hogy elkerülje a készü-
lék véletlenszerű bekapcsolását.

Tartozékok
• Tisztítsa meg az üveglapot meleg szappanos vízben vagy mosogató-

gépben. A mikrohullámú sütőbe való behelyezés előtt szárítsa meg.
• Rendszeresen tisztítsa meg a vezetőgyűrűt és a sütő belsejének al-

ját. Kiveheti a vezetőgyűrűt és külön megmoshatja. Enyhe mosószert 
vagy üvegtisztítót használjon. Alaposan szárítsa meg. Ügyeljen rá, 
hogy megfelelően helyezze vissza a gyűrűt.

• Minden használat után mosogatószerrel tisztítsa meg vagy a tisztítás-
hoz helyezze mosogatógépbe a rácsot.

Szagok
Helyezzen a mikrosütőbe egy vízzel és citromlével töltött mikrosütőhöz 
alkalmas edényt és melegítse kb. 5 percig, hogy elűzze a kellemetlen 
szagokat a mikrosütőből. Ezután törölje ki a mikrosütőt egy puha ken-
dővel.

A mikrohullámú sütő világítása
A mikrosütő lámpájának cseréjével forduljon a közelében lévő szakszer-
vízhez.

Hibaelhárítás
A meghibásodásokat gyakran kisebb problémák okozzák. Mielőtt kapcsolatba lépne az ügyfélszolgálattal, ellenőrizze az alábbi táblázatot:

Probléma Lehetséges ok Megjegyzések / megoldás
Megszakad a rádió vagy a 
TV-adás vétele a  mikrohullámú 
sütő használata közben.

A készülék elektromágneses mezői 
zavarják a képet és a hangot bizonyos 
frekvenciákon.

Ez normális és nem jelent meghibásodást. Helyezze távolabb egymástól 
a készülékeket.

A készülék nem kap áramot; a 
kijelző fekete.

Hibás fali csatlakozó aljzat. Próbáljon meg egy másik fali aljzatot.
Ellenőrizze a biztosítékot.

„  ” fog villogni a kijelzőn. Áramszünet volt. Állítsa be ismét az órát.
A készülék nem indul be. A 
kijelző nem a pontos időt, 
hanem mást mutat.

Az ajtó nincs megfelelően bezárva. Ellenőrizze, hogy nem szorulte étel vagy valamilyen tárgy az ajtóba.
A funkció kiválasztása után nem 
nyomta meg a START gombot

Nyomja meg a START gombot a működés elindításához vagy folytatásá-
hoz. Nyomja meg a STOP / CANCEL gombot a program leállításához.

Az összes kezelőszerv le van 
zárva.

Aktiválva van a gyerekzár. A kijelzőn 
megjelenik a „  ” felirat.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a STOP / CANCEL gombot 3 másodper-
cig a készülék zárolásának feloldásához. Ekkor hangjelzés hallható.

A kijelzőn megjelenik az aktuális idő. A 
„  ” szimbólum villogni fog.

Automatikus start üzemmód van beprogramálva. Láthatja a kezdési időt a 
TIMER / CLOCK gomb megnyomásával. Nyomja meg a STOP /  CANCEL 
gombot a program leállításához.

A forgótányér karcoló vagy 
csiszoló hangot ad ki.

Idegen tárgy vagy kosz van a forgótá-
nyér tengelye környékén

Távolítsa el az esetlegesen odakerült tárgyakat és az ételmaradékot a 
„Tisztítás” részben leírtak szerint. 

A működés minden nyilvánvaló 
ok nélkül leállt.

A készülék meghibásodott. Lépjen kapcsolatba az ügyfélszolgálattal.



PC-MWG 1175_IM 18.04.19

85

Műszaki adatok
Modell: ................................................................................PC-MWG 1175
Feszültségellátás: ................................................................ 230 V~, 50 Hz
Teljesítményfelvétel:

Mikrohullám: ............................................................................... 1280 W
Grill: ............................................................................................ 1000 W

Méretezési teljesítmény /  
Mikrosütő kimeneti teljesítménye: .................................800 W / 2450 MHz
Párolási / főzési térfogat: ............................................................kb. 20 liter
Védelmi osztály: ........................................................................................
Nettó súly: ............................................................................... kb. 11,25 kg
A műszaki és kivitelezési módosítások jogát a folyamatos termékfejlesz-
tés miatt fenntartjuk.
Ezt a készüléket az Európa Tanács minden vonatkozó aktuális irányelve 
szerint (pl. elektromágnesesség-elviselő képesség vagy kisfeszült-
ség-elviselő képesség) ellenőriztük, és a legújabb biztonságtechnikai 
előírások szerint készült.

Selejtezés
A „kuka” piktogram jelentése

Kímélje környezetünket, az elektromos készülékek nem a 
háztartási szemétbe valók!
Használja az elektromos készülékek ártalmatlanítására 
kijelölt gyűjtőhelyeket, ott adja le azokat az elektromos ké-
szülékeit, amelyeket többé már nem kíván használni!

Ezzel segítséget nyújt ahhoz, hogy elkerülhetők legyenek azok a hatá-
sok, amelyeket a helytelen „szemétre dobás” gyakorolhat a környezetre 
és az emberi egészségre.
Ezzel hozzájárul az újrahasznosításhoz, a recyclinghoz és a kiöregedett 
elektromos és elektronikus készülékek értékesítésének egyéb formáiAz 
önkormányzatoknál vagy a polgármesteri hivatalokban tájékoztatást 
kaphat arról, hogy hova viheti a kiselejtezett készülékeket. 
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Руководство по эксплуатации
Спасибо за выбор нашего продукта. Надеемся, он вам понравится.

Символы применяемые в данном руководстве пользователя
Важные рекомендации для обеспечения вашей безопасности 
обозначены по особенному. Обязательно следуйте этим рекомен-
дациям, чтобы предотвратить несчастный случай или поломку 
изделия:

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Предупреждает об опасности для здоровья и возможном риске 
получения травмы.

 ВНИМАНИЕ:
Указывает на возможную опасность для изделия и других окру-
жающих предметов.

 ПРИМЕЧАНИЯ:
Дает советы и информацию.
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Общая информация
Перед началом эксплуатации прибора внимательно прочитайте 
прилагаемую инструкцию по эксплуатации и сохраните ее в на-
дежном месте, вместе с гарантийным талоном, кассовым чеком и, 
по возможности, картонной коробкой с упаковочным материалом. 
Если даете кому-либо попользоваться прибором, обязательно 
дайте в придачу данную инструкцию по эксплуатации.
• Пользуйтесь прибором только частным образом и по назначению. 

Прибор не предназначен для коммерческого использования. 
• Не пользуйтесь прибором под открытым небом. Предохраняйте 

прибор от жары, прямых солнечных лучей, влажности (ни в коем 
случае не погружайте его в воду) и ударов об острые углы. Не 
прикасайтесь к прибору влажными руками. Если прибор увлаж-
нился или намок, тут же выньте вилку из розетки.

• После эксплуатации, монтаже принадлежностей, чистке или 
поломке прибора всегда вынимайте вилку из розетки (тяните за 
вилку, а не за кабель).

• Не оставляйте включенные электроприборы без присмотра. Вы-
ходя из помещения всегда выключайте прибор. Выньте штекер 
из розетки.

• Прибор и кабель сетевого питания необходимо регулярно об-
следовать на наличие следов повреждения. При обнаружении 
повреждения пользоваться прибором запрещается.

• Используйте только оригинальные запчасти.
• Из соображений безопасности для детей не оставляйте лежать 

упаковку (пластиковые мешки, картон, пенопласт и т. д.) без 
присмотра.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Не позволяйте детям играть с полиэтиленовой пленкой. 
 Опасность удушья!

Важные указания по технике безопасности!
Пожалуйста, тщательно прочитайте и сохраните для дальнейшего пользования.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
• Микроволновая печь предназначена для разогрева еды и напитков. Сушка продуктов или одежды, на-

гревание электрических подушек, тапочек, губок, мокрой ветоши и подобных предметов может привести 
к травме, взрыву или пожару.

• Запрещается сушить / согревать в микроволновой печи живых животных, она для этого не предусмо-
трена.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
• Если дверца или уплотнения дверцы повреждены, запрещается дальнейшая эксплуатация печи, пока 

она не будет отремонтирована обученным для этого специалистом.
• Ни в коем случае не ремонтируйте печь самостоятельно, а обратитесь к авторитетному специалисту. 

Всем другим, кроме специалисту, опасно проводить какие-либо ремонтные или регламентные работы, 
так как это требует удаления обшивки, которая защищает от облучения микровоновым излучением.

• Если шнур питания поврежден, во избежание опасности замену должен производить изготовитель, сер-
висный представитель или другой квалифицированный специалист.

• Не разогревайте жидкости в закрытых банках или сосудах. ОПАСНОСТЬ ВЗРЫВА!
• Ни в коем случае не ставьте микроволновую печь в шкаф.
• Вокруг прибора необходимо обеспечить достаточное пространство для циркуляции воздуха, чтобы прибор 

работал надежно. Над прибором должно быть 20 см, 10 см сзади и 5 см с каждой стороны от прибора. За-
прещается накрывать прибор. Запрещается блокировать отверстия в приборе. Не снимайте основание.

• Устанавливайте прибор задней стороной к стене.
• Сам прибор и доступные детали нагреваются во время работы прибора. Будьте внимательны, не прика-

сайтесь к нагревательным элементам. Дети младше 8 лет должны находиться вдали от прибора или под 
постоянным наблюдением взрослых.

• Пользуйтесь только посудой из подходящих материалов таких как: стекло, фарфор, керамика, жаростой-
кая пластмасса или пользуйтесь специальной посудой для микроволновых печей.

• Запрещается использовать металлическую посуду для подогрева еды и напитков в микроволновой печи. 
Ознакомьтесь с информацией в разделе «Посуда для микроволновой печи».

• Разогревая или варя пищу в упаковке из горючих материалов, например из пластмассы или бумаги, 
необходимо постоянно наблюдать за процессом, по причине возможного возгорания их.

• Если из духовки начнет выступать дым, то выключите печь и выньте вилку из розетки. Дверца должна 
оставаться закрытой, чтобы удушить очаг возгорания.

• Содержимое детских бутылочек и баночек с детским питанием обязательно перемешать или взболтать, 
а также проверить их температуру. Опасность получения ожогов!

• Чтобы вытащить контейнер из печи, используйте прихватки или рукавицы. ОПАСНОСТЬ ПОЛУЧЕНИЯ 
ОЖОГОВ!

• Продукты питания со скорлупой или в шкурке, как яйца или колбасы, консервы в закрытых стеклянных 
банках и т. д. запрещается разогревать в микроволновой печи, так как они могут взорваться, даже после 
окончания разогревание микроволновой энергией.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Затяжное закипание!
Во время варки, особенно во время разогревания жидкостей (воды) может случиться, что температура 
кипения будет достигнута, однако типичные для этого процесса пузырьки пара не появляются. Жидкость 
кипит не равномерно. Это, так называемое затяжное закипание, может привести к тому, что после снятия 
посуды с жидкостью от легкого встряхивания неожиданно начнут образовываться паровые пузыри и она 
вскипит. Опасность получения ожогов! Для достижения равномерного кипения вставьте в сосуд стеклян-
ную палочку или ей подобный не металлический предмет.

• Это устройство может использоваться детьми с 8 лет и людьми с ограниченными физическими, осяза-
тельными и умственными способностями, а также людьми без опыта и знаний, если они находятся под 
присмотром или были проинструктированы об использовании устройства безопасным образом и пони-
мают возможные угрозы.

• Детям не разрешается играть с устройством.
• Чистка и обслуживание не должно выполняться детьми, за исключением детей старше 8 лет и под наблю-

дением взрослых.
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• Располагайте печь и сетевой шнур вне досягаемости детей младше 8 лет.
• Если рамка дверцы / уплотнения дверцы и соседние к ним части загрязнились, их необходимо тщательно 

прочистить влажной тряпкой.
• Чистите микроволновую печь регулярно и удаляйте остатки пищи из ее врутренности.
• Запущенные загрязнения микроволновой печи могут привести к разрушению ее поверхностей, что влияет 

на срок службы печи, а при стечении обстоятельств создать опасную ситуацию.
• Для чистки стекла дверцы не используйте агрессивные абразивные чистящие средства или острые ме-

таллические скребки. Вы можете поцарапать поверхность. Это может повредить стекло. 
• Не используйте очистку паром. 
• Также соблюдайте инструкции, данные в главе «Чистка».
• Не управляйте устройством с помощью внешнего таймера или отдельной системы дистанционного  

управления.
• Этот прибор предназначен:

- для подогревания и тушения твёрдых и жидких продуктов питания,
- для запекания и жаренья на гриле твёрдых продуктов питания.
Устройство предназначено для домашнего использования и подобных условий:
- кухни в магазинах, офисах и других рабочих помещениях;
- клиентами в отелях, мотелях и других подобных заведениях;
- в сельскохозяйственных условиях;
- в заведениях, предоставляющих ночлег и завтрак.

Знаки и символы на устройстве
На верхней поверхности микроволновой печи прикреплен предупреждающий знак:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Горячая поверхность!
Опасность получения ожогов!
Температура доступной поверхности может быть очень высокой во время работы микроволно-
вой печи.

Прочтите инструкцию по эксплуатации!

Также обратите внимание на информационные 
знаки на микроволновой печи: Перевод:

WARNING Предупреждение
1: MICROWAVE AND HIGH VOLTAGE INSIDE. BE 

SURE NOT TO REMOVE THE ENCLOSURE.
2: THIS APPLIANCE IS EQUIPPED WITH A  

GROUNDED PLUG FOR YOUR PROTECTION 
AGAINST POSSIBLE SHOCK HAZARDS AND 
SHOULD BE CONNECTED TO A PROPERLY 
GROUNDED OUTLET.

3: THIS DEVICE IS TO BE SERVICED ONLY BY  
PROPERLY QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

4: DISCONNECT POWER PLUG BEFORE SERVIC-
ING. REMOVAL OF THE ENCLOSURE WITH PROD-
UCT ENERGIZED COULD EXPOSE SERVICEMEN 
TO HAZARDOUS HIGH VOLTAGE POTENTIAL.

1: Внутри распространяются микроволны и высо-
кое напряжение. Ни в коем случае не снимайте 
корпус.

2: Для защиты от возможного поражения элек-
трическим током прибор оснащен вилкой с 
заземлением, она должна вставляться в розетку, 
заземленную надлежащим образом.

3: Только квалифицированный персонал может 
обслуживать этот прибор.

4: Перед проведением сервисного обслуживания 
вытаскивайте вилку из розетки. Снятие корпуса 
при включенной вилке в розетку может привести 
к поражению сервисного мастера потенциалом 
высокого напряжения.
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Microwave energy: Do not remove this cover! Микроволновая энергия:  
Запрещается снимать эту крышку!

Обзор деталей прибора
1 Дисплей
2 Панель управления
3 Вращающийся регулятор
4 Приводной вал
5 Направляющее кольцо
6 Стеклянная вращающаяся тарелка
7 Гриль
8 Защелка на дверце
9 Смотровое окно

10 Ручка дверцы
11 Листовой миканит

Кнопки и органы управления на панели управления
MICRO Выберите настройку мощности микроволн.

DEFROST Размораживание согласно весу.

TIMER / CLOCK
Часы: Совместно с вращающимся регулятором 

для настройки часов.
Таймер: Производит предварительную настройку 

функции TIMER.

START
• Запуск программы.
• Быстрый запуск работы микроволн (всегда + 60 секунд при 100 % 

мощности).
• Удлиняет время приготовления на 10, 30 или 60 секунд во время 

работа, согласно настроенному времени приготовления (кроме 
программ размораживания и автоматических).

• Подтверждение выбора.

GRILL / COMBI
Гриль: Для гриля и запекания мяса.
Комбинированный: Микроволновый режим и режим гриль 

работают попеременно.

STOP / CANCEL
Сброс: Нажмите 1 раз, чтобы отменить программи-

рование.
Стоп: Нажмите 1 раз, чтобы временно приостано-

вить приготовление.
Отмена: Нажмите 2 раза, чтобы остановить активи-

рованную программу раньше времени.
Замок защиты 
от детей: Нажмите и удерживайте в течение 3 се-

кунд, чтобы заблокировать или разблокиро-
вать панель управления, соответственно.

Вращающийся регулятор
Для установки времени, времени приготовления, температуры или 
комбинировано.

Примечания к режиму гриль и комби
• Так как в режимах гриль и комби используется тепловое излуче-

ние, то пользуйтесь пожалуйста жаростойкой посудой. Пластико-
вые контейнеры не пригодны.

• Чисто в режиме гриль допускается применение алюминиевой 
или другой металлической посуды - однако ни в коем случае в 
комбинированном или микроволновом режиме.

• Не ставьте ничего на микроволновую печь. Она нагревается. 
Вентиляционные отверстия должны быть всегда свободными.

• Пользуйтесь распертом, чтобы пододвинуть продукты или блюда 
поближе к нагревательному элементу.

Посуда для микроволновой печи
• Идеальной посудой для микроволновой печи является посуда 

из прозрачного материала, который ко всему еще и позволяет 
микроволнам равномерно прогревать пищу.

• Круглые / овальные блюда подходят больше для этой цели, чем 
угловатые, так как в углах пища может подгореть.

 ВНИМАНИЕ:
Опасность возникновения взрыва, если посуда плотно закрыта.
• Перед началом приготовления или нагревом открывайте кон-

тейнеры.
• Проткните вилкой в нескольких местах пищевую.

 ВНИМАНИЕ: Опасность искрения и возгорания!
• Волны СВЧ не способны проникнуть в металл. Поэтому в ми-

кроволновой печи не должны использоваться металлические 
контейнеры или тарелки.

• Не применяйте также разовую картонную посуду, сделанную из 
макулатуры, она может содержать металлические вкрапления, 
что может привести к искрообразованию и возгоранию.

Ниже приведенный список поможет вам подобрать подходящую 
посуду для микроволновой печи:

Материал посуды Годится для режимов
Микроволновка Гриль Комби *

Жаростойкая стеклянная 
посуда да да да

Нежаростойкая  стеклянная 
посуда нет нет нет

Жаростойкая  керамическая 
посуда да да да

Пластмассовая посуда для 
микроволновых печей да нет нет

Кухонный пергамент нет нет нет
Металлическая или  
алюминиевая посуда нет да нет

Рашпер нет да нет
Алюминиевая фольга и 
посуда из фольги нет да нет

*) Комбинация микроволновой печи с грилем

Примечания по эксплуатации и  
использованию прибора

Познавательное к теме микроволновая печь
• Печь работает с микроволновым излучением, которое в короткое 

время разогревает частички воды, находящиеся в пище. Здесь 
нет теплового излучения и таким образом поджаристая корочка 
не образуется.

• Разогревайте в печи только продукты питания.
• Печь не предназначена для обжаривания продуктов в масле.
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• За один раз разогревайте только 1 - 2 порции. Иначе печь поте-
ряет эффективность.

• Микроволновая печь работает с момента включения на полную 
мощность. Предварительное разогревание поэтому излишне.

• Ни в коем случае не включайте микроволновую печь пустой.
• Микроволновая печь не заменяет обычной печи. Она служит в 

основном для:
- размораживания продуктов
- быстрого нагревания / разогревания пищи и напитков
- тушения продуктов.

Примечания по эксплуатации прибора
• При нажатии кнопок ваш выбор подтверждается звуковым сиг-

налом. Если этого не произойдет, значит кнопка нажата непра-
вильно или сделан некорректный выбор.

• Если программа выбрана и кнопка START не нажималась 2 ми-
нуты, настройка отменяется. На дисплее опять будет отображать 
текущее время.

• После запуска программы на дисплее появится таймер обрат-
ного отсчета, указывающий на оставшееся время работы.

• На окончание программы указывает 3 тональных сигналов. 
«    » появится на дисплее. После этого прибор отключается 
автоматически.

• Подсветка внутри микроволновой печи включена постоянно. За-
кройте дверцу микроволновой печи, чтобы выключить подсветку.

Подготовка к работе
Инструкции по установке
• Устанавливайте печь задней стенкой к стене.
• Соблюдайте следующие безопасные расстояния:

- 10 см сзади
- 5 см слева и справа
- 20 см от верха микроволновой печи.

• Во избежание интерференции в работе других устройств, не 
размещайте печь около других электронных устройств.

Подготовка
1. Открывайте дверцу с помощью ручки.
2. Вытащите все аксессуары из внутренней емкости печи и распа-

куйте их.
3. Если вы еще этого не сделали: Установите приводной вал в 

центр на дне внутри микроволновой печи. 
4. Установите в центр направляющее кольцо. 
5. Разместите стеклянную вращающуюся тарелку таким образом, 

чтобы нижние пазы плотно легли в центре приводного вала.
6. Проконтролируйте печь на видимые повреждения, особенно в 

области дверцы. При наличии каких-либо повреждений печь ни в 
коем случае не включать.

7. Убедитесь в том, что используемое питание от сети соответ-
ствует напряжению прибора. Проверьте технические характери-
стики на паспортной табличке.

8. Вставьте вилку в заземленную розетку с напряжением сети, 
установленную в соответствии с предписаниями.

 ВНИМАНИЕ:
• Ни в коем случае не удаляйте какие-либо прикрученные де-

тали из духовки или с дверцы печи!
• Листовой миканит (11) также является частью прибора и его 

нельзя убирать. Оно защищает электронные компоненты, рас-
положенные под ним, от загрязнений.

 ПРИМЕЧАНИЯ:
Если на корпусе или нагревательном элементе остались следы 
производства или масла, может появиться дым или запах при 
включении печи.
Это является нормальным, запах / дым исчезнут при последова-
тельном использовании.
Мы настоятельно рекомендуем поступать следующим образом:
• Включите режим гриля и дайте устройству поработать не-

сколько раз без пищи.
• Обеспечьте достаточную вентиляцию.

Установка часов

 ПРИМЕЧАНИЯ:
Как только прибор будет подключен к электропитанию, все сег-
менты загорятся 3 раза. Прозвучит звуковой сигнал и на дисплее 
будет мигать «  »

1. Нажмите кнопку один раз TIMER / CLOCK.
2. Для настройки необходимого часа используйте вращающийся 

регулятор.
3. Для подтверждения настройки нажмите кнопку TIMER / CLOCK.
4. Для настройки минут используйте вращающийся регулятор.
5. Для активации нового времени еще раз нажмите кнопку 

TIMER / CLOCK. Разделительный символ «  » цифрового времени 
будет мигать на дисплее.

Эксплуатация микроволновой печи
1. Уложите еду, предназначенную для разогревания, в подходящую 

посуду.
2. Откройте дверцу микроволновой печи и поставьте блюдо на 

середину стеклянной тарелки. Закройте, пожалуйста, дверцу. (Из 
соображений безопасности, прибор включается только с плотно 
закрытой дверцей.)

3. Нажмите на кнопку MICRO один или несколько раз, чтобы вы-
брать необходимую микроволновую мощность.

Настройка мощно-
сти на дисплее по  

выбору, в %

Мощность в 
Вт (примерно) Применение

800 Быстрый нагре
640 Приготовление
480 Кипячение

320 Размораживание замо-
роженных продуктов

160 Топление масла и т.д.
4. С помощью регулятора выберите время приготовления от 

10 секунд до 60 минут.
5. Нажмите на кнопку START. Время готовки устанавливается ис-

ходя из количества и специфических особенностей продукта. Со 
временем Вы приобретёте опыт и сможете быстро определять 
необходимое время готовки.
 ПРИМЕЧАНИЯ:

• При каждом нажатии кнопки START период работы увеличива-
ется.
- До 5 минут по 10 секунд.
- От 5 до 10 минут по 30 секунд.
- Свыше 10 минут по 60 секунд.

• При готовке в микроволновой печи всё происходит гораздо бы-
стрее чем в нормальной печи. Поэтому, если Вы не уверены, 
устанавливайте время готовки меньше чем надо, и при необ-
ходимости доведите продукт до готовности дополнительным 
включением.
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 ПРИМЕЧАНИЯ:
• Внимание: Во время работы в чисто микроволновом режиме 

накрывайте продукты колпаком.

Приостановление или отмена приготовления
• Чтобы приостановить приготовление, один раз нажмите на 

кнопку STOP / CANCEL или откройте дверцу.
• Чтобы продолжить приготовление, закройте дверцу и снова 

нажмите на кнопку START.
• Чтобы полностью остановить процесс приготовления, два раза 

нажмите на кнопку STOP / CANCEL, что приведет к сбросу всех 
программных настроек.

Быстрый пуск
Вы хотите разогреть еду и напитки быстро при самой высокой 
мощности?
Быстро включите микроволновую печь, нажав на кнопку START. 
Процесс приготовления начнется незамедлительно, каждое после-
дующее нажатие кнопки продлит время приготовления на 10, 30 
или 60 секунд (см. «Эксплуатация микроволновой печи»).
В это время мощность микроволн установлена на 100 %.

Разогрев
Нагревание и разогрев являются специальными характеристиками 
микроволн. Замороженные жидкости и еда легко могут быть разо-
греты до комнатной или сервировочной температуры без использо-
вания множества емкостей.
Время разогрева в таблице ниже приведено лишь для справки, 
оно в значительной степени зависит от начальной температуры 
и структуры продукта. Поэтому рекомендуется время от времени 
проверять достаточность разогрева.

Таблица разогрева

Продукты / еда Коли-
чество

Микро-
волновая 

мощ-
ность в %

Прим. 
время, 
минут

Крышка

Жидкости
1 чашка 150 г 0,5 - 1 нет
0,5 ℓ 500 г 3,5 - 5 нет
0,75 ℓ 750 г 5 - 7 нет
Совет: Опустите стеклянную палочку в контейнер для избежания 

супер нагрева, хорошо размешайте перед употребле-
нием.

Блюда
Отбивная + картофель 
и овощи 450 г 2,5 - 3,5 да

Гуляш с макаронами 450 г 2 - 2,5 да
Мясо + кусок + соус 450 г 2,5 - 3,5 да
Совет: Слегка увлажните перед приготовлением; изредка 

 помешивайте.
Мясо
Отбивная в сухарях 200 г 1 - 2 нет
Котлета, 4 штуки 500 г 3 - 4 нет
Сустав 250 г 2 - 3 нет
Совет: Покройте маслом во избежание смягчения корочки или 

поджарки. 

Продукты / еда Коли-
чество

Микро-
волновая 

мощ-
ность в %

Прим. 
время, 
минут

Крышка

Курица
½ цыпленка 450 г 3,5 - 5 нет
Фрикасе из цыпленка 400 г 3 - 4,5 да
Совет: Покройте маслом; изредка помешивайте.
Гарнир
Макароны, рис, 1 порция
 2 порции

150 г 1 - 2 да
300 г 2,5 - 3,5 да

Картофель 500 г 3 - 4 да
Совет: Слегка увлажните перед готовкой.
Супы / соус
Бульон, 1 тарелка 250 г 1 - 1,5 да
Суп с твердыми 
 ингредиентами 250 г 1,5 - 2 да

Соус 250 г 1 - 2 да
Детская еда
Молоко 100 мл 0,5 - 1 нет
Каша 200 г 1 - 1,5 нет
Совет: Тщательно встряхните или размешайте. Проверьте тем-

пературу!

Готовка
Советы при готовке
Следуйте инструкциям, приведенным в таблице готовки и рецепте. 
Следите за процессом, если у Вас еще недостаточно опыта. 
Вы в любое время можете открыть дверь. Печь отключится авто-
матически.
Продолжение работы возможно только после закрытия двери и 
повторного нажатия кнопку START.
Замороженная еда требует большего времени для готовки, чем 
еда комнатной температуры.
Чем крупнее куски, тем больше требуется времени для готовки. 
Например, мясо, порезанное крупными кусками, требует больше 
времени, чем мясо такой же массы, но нарезанное полосками. Ре-
комендуется готовить продукты в крупных кусках на максимальной 
мощности и затем потушить их на средней мощности для равно-
мерного приготовления.
Продукты, размещенные ниже, готовятся быстрее, чем размещен-
ные выше; поэтому размещайте еду как можно ниже. Располагайте 
более тонкие части, например, куриные ножки или рыбное филе в 
середине или оставьте их сверху.
Меньшее количество готовится быстрее, чем большее количество. 
Следуйте данному правилу:

Двойной размер = почти в два раза большее время
Половинный размер = половина времени

Если Вы не можете найти время готовки блюда, можете следовать 
правилу:

На 100 г примерно 1 минута готовки
Все продукты, накрываемые при приготовлении в духовке, должны 
быть накрыты и в микроволновой печи.
Крышка будет препятствовать высыханию продуктов. Переверну-
тая тарелка, бумага для готовки или фольга для микроволновой 
печи подойдут для накрывания еды. Готовьте блюда с корочкой 
без накрывания.
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Таблица готовки

Продукты / еда Коли-
чество

Микро-
волновая 

мощ-
ность в %

Прим. 
время, 
минут

Крышка

Овощи
Баклажан 500 г 7 - 10 да
Цветная капуста 500 г 13 - 15 да
Брокколи 500 г 6 - 9 да
Цикорий 500 г 6 - 7 да
Бобы 500 г 6 - 7 да
Фенхель 500 г 8 - 11 да
Зеленые бобы 300 г 13 - 15 да
Картофель 500 г 9 - 12 да
Стволовая репа 500 г 8 - 10 да
Лук-порей 500 г 7 - 9 да
Кукуруза в початках 250 г 7 - 9 да
Морковь 500 г 8 - 10 да
Перец 500 г 6 - 9 да
Брюссельская капуста 300 г 7 - 10 да
Спаржа 300 г 6 - 9 да
Томаты 500 г 6 - 7 да
Цуккини 500 г 9 - 10 да
Совет: Нарежьте овощи маленькими кусочками и готовьте с 

2 - 3 ложками жидкости; изредка помешивайте. Тушите 
3 - 5 минут; добавьте специи перед подачей. 

Фрукты
Тушеное яблоко или 
груша 500 г 5 - 8 да

Тушеная ревеня 250 г 4 - 6 нет
Жареное яблоко, 4 куска 500 г 7 - 9 да
Совет: Добавьте 125 мл воды; сок лимона предотвратит потерю 

цвета; тушите 3 - 5 минут.
Мясо *)
Мясо в соусе 400 г 10 - 12 да
Гуляш, полоски теля-
тины 500 г 10 - 15 да

Говяжья рулада 250 г 7 - 8 да
Совет: Изредка помешивайте; настоять 3 - 5 минут.
Курица *)
Фрикасе из цыпленка 250 г 6 - 7 да
Куриный суп 200 г 5 - 6 да
Совет: Изредка помешивайте; настоять 3 - 5 минут.
Рыба

Рыбное филе
300 г 7 - 8 да
400 г 8 - 9 да

Совет: Переверните после истечения половины времени го-
товки; тушить 3 - 5 минут. 

Продукты / еда Коли-
чество

Микро-
волновая 

мощ-
ность в %

Прим. 
время, 
минут

Крышка

Разморозка и готовка овощей
Красная капуста с  
яблоком 450 г 14 - 16 да

Листья шпината 300 г 11 - 13 да
Цветная капуста 200 г 7 - 9 да
Фасоль 200 г 8 - 10 да
Брокколи 300 г 8 - 9 да
Бобы 300 г 7 - 8 да
Стволовая репа 300 г 13 - 15 да
Лук-порей 200 г 10 - 11 да
Кукуруза 200 г 4 - 6 да
Морковь 200 г 5 - 6 да
Брюссельская капуста 300 г 7 - 8 да

Шпинат
450 г 12 - 13 да
600 г 15 - 17 да

Совет: Готовить с 1 - 2 ложками жидкости; изредка помешивать 
или осторожно разрезать. Тушить 2 - 3 минуты; добавить 
специи перед подачей.

Супы / Подливка *)
Подливка 500 г 13 - 15 да
Суп с твердыми 
 ингредиентами 300 г 7 - 8 да

Крем-суп 500 г 13 - 15 да
Совет: Изредка помешивать; тушить 3 - 5 минуты.

* ) Уже готовая еда

Использование гриля
Расположите решетку гриля на стеклянное блюдо в печи. Исполь-
зуйте специальную термостойкую посуду или поместите еду прямо 
на гриль.
Нет необходимости заранее разогревать решетку гриля, т.к. гриль 
сразу же генерирует тепловое излучение. 
Для поджаривания на гриле или запекания поступайте следующим 
образом:
1. Нажимайте кнопку GRILL / COMBI, пока на дисплее не появится 

надпись «  ».
2. Для настройки требуемого времени поджаривания используйте 

вращающийся регулятор, выбрав время от 10 секунд до 60 ми-
нут.

3. Для запуска нажмите кнопку START.
 ПРИМЕЧАНИЯ:

Рекомендуется перевернуть блюдо (например, мясо, сосиску) по 
истечении примерно половины времени приготовления. При при-
остановлении процесса приготовления вентилятор продолжает 
работать.

Продукты / еда Количество Прим. 
время, мин. Крышка

Тост с запеченным сыром 2 - 3 ломтика 3 - 4 нет
Запеченные супы, 
 например, луковый суп 2 - 3 чашки 10 - 15 нет
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Комбинированные режимы приготовления в  
микроволнах и на гриле

Во время этих режимов микроволны и гриль работают попере-
менно в течение заданного времени.
1. Нажмите на кнопку GRILL / COMBI несколько раз, чтобы выбрать 

требуемый комбинированный режим.
Код Микроволны Гриль

30 % 70 %
55 % 45 %

2. Выберите с помощью регулятора время приготовления от 10 се-
кунд до 60 минут.

3. Нажмите на кнопку START.

Советы при использовании комбо-режима
При приготовлении пищи в комбо-режиме микроволны-гриль, при-
держивайтесь следующих правил:
Время готовки для больших и толстых кусков, таких как жареная 
свинина, соответственно больше, чем для маленьких и невысоких 
продуктов. Несмотря на это, при обжарке, применяется обрат-
ное правило. Чем ближе еда к грилю, тем быстрее она по-
темнеет. Т.е., при готовке больших кусков в комбо-режиме, время 
обжарки будет, возможно, меньше, чем для маленьких кусков.

Автоматические функции
Для автоматического приготовления определенного количества 
продуктов используйте авто функции. Выполняйте следующие 
действия:
1. Поверните вращающийся регулятор по часовой стрелке и 

выберите требуемую функцию. Выберите одну из настроек, 
указанных ниже.

2. После выбора автоматической программы нажмите кнопку 
START (пуск). Затем используйте поворотную круглую ручку для 
установки веса.

3. Для запуска нажмите кнопку START.
 ПРИМЕЧАНИЯ:

• При использовании этой программы воды должно быть вдвое 
больше риса  .

• Для программ  и  добавьте примерно. 2 - 3 столовые 
ложки воды.

• Мелко нарежьте картофель перед использованием программы 
 .

Таблица автоматических программ
Код Функция Количество

Рис
0,1 кг
0,2 кг
0,3 кг

Мясо

0,15 кг
0,3 кг
0,45 кг
0,6 кг

Овощи

0,2 кг
0,3 кг
0,4 кг
0,5 кг
0,6 кг
0,7 кг
0,8 кг

Код Функция Количество
Попкорн 0,1 кг

Напитки
1 чашка
2 чашки

Картофель
0,45 кг
0,65 кг

Пицца (Разогревание)
0,2 кг
0,3 кг
0,4 кг

Рыба

0,2 кг
0,3 кг
0,4 кг
0,5 кг
0,6 кг
0,7 кг

Размораживание
 ПРИМЕЧАНИЯ:

• Мощность микроволн при размораживании составляет 40 % 
(320 ватт).

• Так как микроволны проникают снаружи внутрь, большие куски 
могут в центре быть недостаточно размороженными. Внешние 
слои могут начать готовиться.

• Переворачивайте мясо, сосиски или хлеб хотя бы раз за поло-
вину истекшего времени размораживания. Для продолжения 
закройте дверцу и нажмите кнопку START.

• Учитывайте время компенсации после программы размо-
розки. Это время простоя, когда происходит температурная 
компенсация путем передачи тепла с наружных слоев (размо-
роженные) во внутренние (мерзлые). Вы можете оставить еду 
в выключенной печи или вне ее на время компенсации. Время 
компенсации должно быть не менее времен программы размо-
раживания в печи. Оно зависит от состояния еды.

• Если вес еды менее 200 г, не размещайте ее в центр блюда, а 
ставьте на край.

• Вы можете сократить время компенсации, например, разделив 
оставшуюся замороженную часть на более мелкие части и по-
крошив остаток. Для нарезанного хлеба или сосисок отделите 
их кусочки во время компенсации.

• Размораживайте фрукты в чаше с крышкой. По истечении 
половины времени разморозки осторожно помешайте их один 
раз.

• Пирожные или торты с шоколадным мороженым не следует 
размораживать в печи.

Существуют два способа размораживания замороженных продук-
тов:
• Используйте кнопку MICRO для выбора . Поворотным пере-

ключателем укажите нужное время размораживания.
• Для использования программы разморозки, поступайте следую-

щим образом:
1. Определите вес продукта.
2. Достаньте продукт из упаковки. Если невозможно отделить 

упаковку, размораживайте 30 секунд на максимальной мощности 
(см. «Быстрый старт»).

3. Поместите еду на блюдо (фрукты в чашу). Поместите мясо в 
перевернутую соусницу для стекания сока. Эта соусница не 
должна больше использоваться с другими продуктами или со-
прикасаться с ними.
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4. Для выбора одной из функций размораживания нажимайте не-
сколько раз кнопку DEFROST:

Продукты Программа 
 размораживания Вес Время 

 размораживания
Мясо 0,1 - 2,0 кг 1:19 - 52:52

Курица 0,2 - 3,0 кг 2:38 - 66:25
Рыба 0,1 - 0,9 кг 1:32 - 13:50

5. Поворотным переключателем укажите нужный вес.
6. Нажмите кнопку START для начала.

Многоступенчатое приготовление
Вы можете программировать таким образом, что может выпол-
няться последовательно до 4 различных функций.
Допустим вы выбрали следующие программы:

Микроволны

Гриль
1. Выбор 1. Функции: Последовательно нажимайте кнопку MICRO 

для выбора необходимой мощности микроволновой печи.
2. Выберите с помощью регулятора время приготовления от 10 се-

кунд до 60 минут.
3. Выберите 2-ую функцию: Нажимайте кнопку GRILL / COMBI, пока 

на дисплее не появится сообщение «  ».
4. Для настройки требуемого времени поджаривания используйте 

вращающийся регулятор, выбрав время от 10 секунд до 60 минут.
5. Для запуска нажмите кнопку START.

 ПРИМЕЧАНИЯ:
• Об изменении программы вам укажет звуковой сигнал.
• Эта функция невозможна в программах размораживания и 

автоматических.

Специальные функции
Автостарт (Таймер-Функция)
Максимальная задержка времени составляет 23 часа и 59 минут.

 ПРИМЕЧАНИЯ:
• Сначала настройте часы! В противном случае Вы не сможете 

воспользоваться функцией.
• При использовании автостарта функция размораживания 

недоступна. Данная настройка программы не поддерживает 
приготовление в режиме быстрого запуска.

Пример: Сейчас 10:45. Вы хотите запрограммировать печь для 
включения на полную мощность на 7 ½ минут в 14:20.  
Действуйте следующим образом для автоматического 
запуска печи:

Шаг Кнопка Экран
1 MICRO (Мощность)

2 (Время приготовления)

3
Удерживайте нажатой 
кнопку TIMER / CLOCK 

3 секунды
(Текущее время)

4 (Настройка часов)

5 TIMER / CLOCK (Подтверждение часов)

6 (Настройка минут)

7 TIMER / CLOCK (Текущее время)

 ПРИМЕЧАНИЯ:
• Функция таймера активируется, когда на дисплее мигает сим-

вол «  ».
• Во время программирования этой функции иные органы управ-

ления недоступны (кроме: TIMER / CLOCK, STOP / CANCEL и 
START).

• Если вы хотите снова отобразить время, нажмите кнопку 
TIMER / CLOCK.

• Для деактивации времени автоматического запуска нажмите 
кнопку STOP / CANCEL.

• При достижении предустановленного времени, микроволновая 
печь включится. Гудок указывает на запуск программы.

• Чтобы запустить программу раньше, нажмите кнопку START. 
Программа начнет выполнение с ранее установленной на-
стройкой.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Риск пожара!
• Всегда следите за устройством при работе.
• При использовании функции отложенного запуска, установите 

время таким образом, чтобы печь работала под должным 
надзором.

• Не включайте микроволновую печь пустой. Если требуется из-
влечь готовящееся блюдо из микроволновой печи до заверше-
ния программы, необходимо отменить программу с помощью 
кнопки STOP / CANCEL.

Запирание (блокировка от детей)
• Нажмите и удерживайте кнопку STOP / CANCEL в течение 3 се-

кунд, чтобы заблокировать прибор. При этом выдается звуковой 
сигнал. В режиме блокировки на экране отображается надпись  
«  ». Функции панели управления заблокированы.

• Снова нажмите и удерживайте кнопку STOP / CANCEL в течение 
3 секунд, чтобы разблокировать прибор. При этом выдается 
звуковой сигнал.

Функция отображения
Если во время работы нажать кнопку MICRO рабочий режим будет 
отображаться 1 - 2 секунды.

Чистка
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 

Выключите микроволновую печь и выньте вилку 
из розетки.

 ВНИМАНИЕ:
• Запрещается использовать проволочную щетку и другие абра-

зивные предметы.
• Запрещается использовать кислотные или абразивные реа-

генты.
• Запрещается использовать металлический скребок для чистки 

смотрового окошка. Поверхность может поцарапаться, а стекло 
может разбиться.

Внутренняя емкость печи
• Внутренность печи должна быть всегда чистой. Пятна от брызг и 

вытекших жидкостей на стенках печи можно удалить при помощи 
влажной тряпки. Если печь сильно загрязнилась, то для ее 
очистки допускается применять несильные моющие средства.

• Протрите смотровое окошко снутри и снаружи влажной тряпкой, 
регулярно удаляйте со стекла пятна от брызг и вытекших жидко-
стей.
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Наружные стенки
• Наружные стенки корпуса печи разрешается протирать только 

влажной тряпкой. Смотрите, чтобы вода не попала в отверстия 
корпуса и не проникла во внутрь его.

• Перед очисткой панели управления во избежание случайного 
включения прибора откройте дверцу микроволновой печи.

Принадлежности
• Очищайте стеклянную тарелку в теплой мыльной воде или в 

посудомоечной машине. Высушите ее перед тем, как снова уста-
навливать в микроволновой печи.

• Регулярно мойте направляющее кольцо и дно микроволной печи 
изнутри. Вы можете вытащить направляющее кольцо и вручную 
его помыть. Используйте мягкое моющее средство или очисти-

тель для стекол. Тщательно высушите. Проверьте правильность 
установки кольца после мытья.

• Мойте гриль каждый раз после использования с помощью 
моющего средства для посуды или мойте его в посудомоечной 
машине.

Запахи
Чтобы удалить неприятные запахи из микроволновой печи, по-
ставьте в нее чашу из подходящего материала наполненную водой 
с лимонным соком и включите ее примерно на 5 минут. После 
этого протрите печь мягкой и чистой тряпкой.

Внутреннее освещение
Если возникнет необходимость починить внутренне освещение 
печи, обратитесь за помощью в ближайшую ремонтную мастер-
скую.

Решение проблем
Неисправности зачастую вызваны лишь небольшими проблемами в печи. Перед обращением в нашу сервисную службу, ознакомьтесь с 
таблицей ниже:

Проблема Возможная причина Замечания / решение
Прием радио / телевидения 
прерывается при работе печи.

Электромагнитные поля устройства могут 
вызывать интерференцию с картинкой и 
звуком на определенных частотах. 

Это нормально и не является неисправностью. Расположите 
устройства подальше друг от друга.

Нет электропитания микро-
волновой печи; экран темный.

Повреждена розетка в стене. Попробуйте использовать другую розетку.
Проверьте главный предохранитель в квартире.

На дисплее будет мигать «  ». Сбой электроснабжения. Заново настройте часы.
Печь не начинает работать. 
Экран показывает значение, 
отличное от текущего вре-
мени.

Дверь закрыта ненадежно. Проверьте, нет ли предметов или остатков еды, зажатых в 
двери.

Кнопка START не была нажата после 
выбора функции.

Нажмите на кнопку START, чтобы начать или продолжить 
работу. Нажмите на кнопку STOP / CANCEL, чтобы отменить 
программу.

Все органы управления за-
блокированы.

Активирована блокировка от детей. На 
дисплее отображается надпись «  ».

Нажмите и удерживайте кнопку STOP / CANCEL в течение 
3 секунд, чтобы разблокировать прибор. При этом выдается 
звуковой сигнал.

Дисплей показывает текущее время. 
Будет мигать символ «  ».

Программируется режим автоматического запуска. Можно 
увидеть время пуска, если нажать кнопку TIMER / CLOCK. 
Нажмите кнопку STOP / CANCEL чтобы отменить программу.

Поворотное блюдо произво-
дит скрежещущий или царапа-
ющий звук.

Грязь или инородные предметы в районе 
поворотного вала.

Удалите возможные предметы или остатки пищи, как описано 
в разделе «Чистка».

Работа прервана без очевид-
ной причины.

Устройство неисправно. Пожалуйста, свяжитесь с нашей сервисной службой.

Технические данные
Модель: .............................................................................PC-MWG 1175
Электропитание: .................................................................230 B~, 50 Гц
Потребляемая мощность:

Микроволновая печь: ........................................................... 1280 ватт
Гриля: .................................................................................... 1000 ватт

Оцененная-вых. мощность  
микроволногого излучения:......................................800 ватт / 2450 МГц
Емкость духовки: ......................................................... прибл. 20 литров
Класс защиты: .........................................................................................
Вес нетто: ..........................................................................прибл. 11,25 кг
Сохранено право на технические и конструкционные изменения в 
рамках продолжающейся разработки продукта.
Это изделение прошло все необходимые и актуальные проверки, 
предписанные директивой СЕ, к прим. на электромагнитную совме-
стимость и соответствие требованиям к низковольтной технике, 

оно было также сконструировано и построено с учетом последних 
требований по технике безопасности.

Утилизация
Значение символа «корзина»

Защита окружающей среды: не допускается утилизация 
электроприборов вместе с бытовыми отходами.
Утилизация устаревшей техники и неисправных электро-
приборов производится в городских приёмных пунктах.
Не допускайте неправильной утилизации отходов. Это 
наносит вред окружающей среде и оказывает негативное 
воздействие на здоровье людей.

Оказывайте содействие программе утилизации и другим формам 
переработки электронной и электрической техники.
Информацию о пунктах утилизации бытовой техники можно полу-
чить в местных органах власти.
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البيانات	الفنية

PC-MWG•1175•........................................................................................................... الطراز:

مزود•الطاقة:............................................................................................•230•فولت،•50•هرتز•ز

استهلاك•الطاقة:

..........................................................................................................•1280 وات الميكروويف:

.................................................................................................................•1000 وات الشواية:

.................................................•800•وات / 2450•ميجا•هرتز معدل•خرج•طاقة•فرن•الميكروويف:

سعة•الفتحة:...........................................................................................................•20•لتر•تقريبًا

I•..............................................................................................................................:فئة•الحماية

.................................................................................................•11,25•كجم•تقريبًا الوزن•الصافي:

نحتفظ•بالحق•في•إجراء•تغييرات•فنية•وتصميمية•في•سياق•التطوير•المستمر•لمنتجاتنا.

هذا•الجهاز•متوافق•مع•جميع•توجيهات•السلع•الإلكترونية•مثل•التوجيه•الخاص•بالتوافق•

الكهرومغناطيسي•والجهد•المنخفض،•وتم•تصنيعه•طبقا•لتعليمات•المحافظة•على•السلامة•الأخيرة.

التخلص	من	الجهاز

معنى	رمز	"صندوق	القمامة"

حماية•بيئتنا:•يجب•عدم•التخلص•من•المعدات•الكهربائية•في•سلة•النفايات•المنزلية.

تخلص•من•الأجهزة•الكهربائية•القديمة•أو•المعيبة•من•خلال•نقاط•تجميع•البلدية.

يرُجى•المساعدة•في•تجنب•الآثار•البيئية•والصحية•المحتملة•الناتجة•عن•التخلص•من•

النفايات•بطريقة•غير•صحيحة.

سيسهم•ذلك•في•عملية•إعادة•التدوير•وغيرها•من•الأساليب•التي•يمكن•من•خلالها•إعادة•استخدام•

المعدات•الكهربائية•والإلكترونية.

يمكن•الحصول•على•المعلومات•المتعلقة•بالأماكن•التي•يمكن•التخلص•من•المعدات•بها•من•خلال•

السلطة•المحلية



PC-MWG 1175_IM 18.04.19

97

استكشاف	الأخطاء	وإصلاحها

يحدث•قصور•التشغيل•غالبًا•بسبب•مشاكل•ثانوية.•قبل•الاتصال•بخدمة•العملاء•الخاصة•بك،•يرُجى•التحقق•من•الجدول•أدناه:

ملاحظات / الحل السبب	المحتمل المشكلة

يعتبر•هذا•أمراً•طبيعيًا•وليس•قصور•بالتشغيل.•ضع•الأجهزة•بعيدًا•عن•بعضها•البعض. قد•تتقاطع•حقول•الجهاز•الإلكترومغناطيسية•مع•

الصور•والصوت•ذي•الترددات•الخاصة.

قطع•استقبال•الراديو•أو•التلفزيون•أثناء•تشغيل•

فرن•الميكروويف.

حاول•استخدام•مقبس•حائط•آخر. افحص•مقبس•الحائط. هذا•الجهاز•غير•موصل•بالكهرباء؛•شاشة•العرض•

افحص•المصهر•الرئيسي•في•منزلك.سوداء.

عيّ•الوقت•مرة•أخرى. يوجد•قصور•في•الطاقة.  "•في•الشاشة. سيومض•الرمز•" 

تحقق•مما•إذا•كانت•هناك•أشياء•أو•بقايا•طعام•محشورة•في•الباب. قد•يكون•الباب•غير•مغلق•بطريقة•صحيحة. الجهاز•لا•يبدأ•التشغيل.•شاشة•العرض•تعرض•

اضغط•على•زر•START•لبدء•التشغيل•أو•المتابعة.•اضغط•علىزرSTOP / CANCEL•بيانات•وليس•الوقت•الحالي.

لإلغاء•البرنامج.

لم•يتم•الضغط•على•الزر•START•بعد•تحديد•الوظيفة.

اضغط•واستمر•في•الضغط•على•زر•STOP / CANCEL•لمدة•3•ثواني•لفتح•الجهاز.•

ستسمع•رنة•واحدة.

القفل•الآمن•ضد•عبث•الأطفال•نشط.•تظُهر•الشاشة•" 

." 

جميع•أدوات•التحكم•مغلقة.

تمت•برمجة•وضعية•بدء•التشغيل•التلقائي.•يمكنك•رؤية•وقت•البدء•عبر•الضغط•على•زر•

TIMER / CLOCK.•اضغط•على•زر•STOP / CANCEL•لإلغاء•البرنامج.

•."  تعرض•الشاشة•الوقت•الحالي.•سيومض•الرمز•" 

أزل•الأجسام•وبقايا•الطعام•المحتمل•وجودها•كما•هو•مذكور•في•"التنظيف". يوجد•وسخ•أو•أجسام•غريبة•في•منطقة•عمود•المائدة•

الدوارة.

تحدث•المائدة•الدوارة•خدش•أو•صوت•سحج.

يرُجى•الاتصال•بخدمة•العملاء•الخاصة•بنا. الجهاز•به•عيب. تم•إنهاء•التشغيل•دون•أي•سبب•واضح.

 ملاحظة:
• إذا•كنت•ترغب•ببدء•البرنامج•في•وقت•مبكر،•اضغط•على•زر•START.•يبدأ•البرنامج•بحسب•	

الإعدادات•المحددة•مسبقًا.

 تحذير:	خطر	الحريق!
• راقب•الجهاز•دائماً•أثناء•التشغيل.	
• •الوقت•بطريقة•سيعمل•بها•الجهاز•تحت•الإشراف•	 عند•استخدام•وظيفة•التأخير•الزمني،•عيِّ

المناسب.
• لا•تقم•بتشغيل•فرن•الميكروويف•فارغًا.•إذا•أردت•إخراج•الطعام•قبل•انتهاء•البرنامج،•ألغِ•	

.STOP / CANCEL•البرنامج•بالضغط•على•زر

القفل	)قفل	آمن	للأطفال(

• اضغط•واستمر•في•الضغط•على•زر•STOP / CANCEL•لمدة•3•ثواني•لغلق•الجهاز.•ستسمع•	

 ".•يتم•إيقاف•وظيفة•لوحة• رنة•واحدة.•تظهر•حالة•القفل•على•الشاشة•من•خلال•" 

التحكم.

• اضغط•واستمر•في•الضغط•على•زر•STOP / CANCEL•لمدة•3•ثواني•لفتح•الجهاز.•ستسمع•	

رنة•واحدة.

وظيفة	شاشة	العرض

إذا•ضغطت•على•زر•MICRO•أثناء•التشغيل،•فسيتم•عرض•وضعية•التشغيل•لمدة•1 - 2•ثانية.

التنظيف

 تحذير:

قم•بإيقاف•تشغيل•الميكرويف•وانزع•القابس•الرئيسي.

 تنبيه:
• لا•تستخدم•أي•فرش•سلكية•أو•أي•مواد•أخرى•كاشطة.	
• لا•تستخدم•أي•منظفات•حمضية•أو•كاشطة.	
• لا•تستخدم•مكشط•معدني•في•تنظيف•نافذة•العرض.•فالسطح•قد•يتم•خدشه•ومن•المحُتمل•	

حدوث•كسر•بالزجاج.

الداخل

• احتفظ•بداخل•الفرن•نظيفًا.•يمكن•إزالة•الأشياء•المتناثرة•والسوائل•المتدفقة•من•على•جدران•	

الفرن•باستخدام•قطعة•قماش•مبللة.•إذا•كان•الفرن•متسخًا•جدًا•يمكن•استخدام•منظف•

مخفف.

• امسح•نافذة•العرض•من•الداخل•والخارج•باستخدام•قطعة•قماش•مبللة•وأزل•الأشياء•المتناثرة•	

والبقع•من•السوائل•المتدفقة•بانتظام.

الجدران	الخارجية

• يجب•تنظيف•الجدران•الخارجية•في•الميكرويف•بقطعة•قماش•مبللة.•يرُجى•التأكد•من•عدم•	

دخول•أي•ماء•داخل•الفتحات•في•المبيت•وبالتالي•داخل•الجهاز.

• افتح•باب•الميكروويف•قبل•تنظيف•لوحة•التحكم•بهدف•تجنب•تشغيل•الجهاز•دون•قصد.	

الملحقات

• نظفّ•اللوحة•الزجاجية•بماء•دافئ•وصابون•أو•في•غاسلة•الأطباق.•جفف•اللوحة•قبل•إعادة•	

تركيبها•في•الميكروويف.•

• نظفّ•حلقة•الدليل•بانتظام•وداخل•القاعدة•السفلية.•يمكنك•إزالة•حلقة•الدليل•وتنظفها•يدوياً.•	

استخدم•مطهر•خفيف•أو•مُنظف•زجاجي.•جفّف•جيدًا.•تأكد•من•وضع•الحلقة•في•مكانها•

الصحيح•بعد•ذلك.

• قم•بتنظيف•الشواية•بعد•كل•مرة•استخدام•مع•استعمال•مُنظف•خاص•بغسيل•الأواني•أو•ضعها•	

داخل•غسالة•الأواني•ليتم•تنظيفها.

الروائح

لإزالة•أي•روائح•غير•مستحبة•التي•قد•تنبعث•من•الميكرويف،•ضع•طبقًا•مملوئاً•بالماء•وعصير•

الليمون•المناسب•لاستخدام•الميكرويف•في•الفرن•وقم•بتسخينه•لمدة•5•دقائق.•ثم•امسح•الفرن•

بقطعة•قماش•ناعمة.

مصباح	الفرن

إذا•كنت•تحتاج•إلى•استبدال•المصباح•في•الفرن،•يرُجى•الاتصال•بورشة•متخصصة•بالقرب•منك.
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الكمية الوظيفة الرمز

0,2 كجم

خضروات

0,3 كجم

0,4 كجم

0,5 كجم

0,6 كجم

0,7 كجم

0,8 كجم

0,1 كجم فشار

1 كوب
مشروبات

2 شريحة

0,45 كجم
بطاطس

0,65 كجم

0,2 كجم

0,3 كجمبيتزا•)تسخي(

0,4 كجم

0,2 كجم

السمك

0,3 كجم

0,4 كجم

0,5 كجم

0,6 كجم

0,7 كجم

إزالة	الجليد

 ملاحظة:
• تبلغ•طاقة•الميكروويف•عند•إذابة•التجمد•40 %•)320•واط(.	
• نظراً•لأن•أفران•الميكروويف•دائماً•ما•تخترق•الطعام•من•الخارج•إلى•الداخل،•قد•لا•يتم•	

إزالة•الجليد•بالكامل•من•القطع•الأكبر•عند•منتصفها.•من•الممكن•أن•يكون•طهي•الطبقات•

الخارجية•قد•بدأ•بالفعل.
• اقلب•الأطعمة•مثل•اللحم•والسجق•أو•الخُبز•مرة•بعد•مرور•نصف•وقت•إذابة•التجمد•	

تقريباً.•أغلق•الباب•واضغط•على•الزر•START•للمتابعة.
• حدّد•وقت•تعويض•بعد•برنامج•إزالة•الجليد.•وهي•فترة•توقف•يتم•خلالها•تعويض•درجة•	

الحرارة•من•خلال•توصيل•الحرارة•من•الخارج•)تمت•إزالة•الجليد•منه(•إلى•الداخل•)المجّمد(.•

يمكنك•ترك•الطعام•داخل•الجهاز•الذي•تم•إيقاف•تشغيله•أو•خارج•الجهاز•خلال•فترة•

التعويض.•يجب•أن•يكون•وقت•التعويض•على•الأقل•عدة•دقائق•معادلة•لوقت•إزالة•الجليد•

في•الميكروويف.•ويعتمد•ذلك•على•حالة•الطعام.
• إذا•كان•وزن•الطعام•أقل•من•200•جرام،•لا•تضعه•في•المنتصف•ولكن•ضعه•على•حافة•اللوح•	

الزجاجي.•
• يمكنك•تقليل•أوقات•التعويض•عن•طريق•على•سبيل•المثال•فصل•القطع•الصغيرة•من•اللحم•	

أو•تفتيت•القطع•المتجمدة•المتبقية•من•اللحم•بعد•مدة•إزالة•الجليد.•بالنسبة•لقطع•الخبز•

المقسمة•إلى•شرائح•أو•النقانق،•افصل•الشرائح•أثناء•وقت•التعويض.
• اترك•الفواكه•حتى•يزول•الجليد•في•وعاء•مزود•بغطاء.•بعد•مرور•حوالي•نصف•فترة•إزالة•	

الجليد،•قلبّ•الفاكهة•برفق•مرة•واحدة.
• يجب•عدم•إزالة•الجليد•من•الكعك•أو•الفطائر•المحشوة•بالشوكولاتة•في•الميكروويف.	

هناك•طريقتان•يمكنك•من•خلالهما•تذويب•الثلج:

• .•استخدم•المقبض•الدوار•لضبط•الوقت•المطلوب•	 استخدم•زر•MICRO•لاختيار•

لتذويب•الثلج.

• لاستخدام•برنامج•إزالة•الجليد،•تابع•كما•يلي:	

حدد•وزن•الطعام..•1

أزل•الطعام•من•عبوته.•إذا•لم•يتسنى•إزالته•من•العبوة،•قم•بإزالة•الجليد•لمدة•30•ثانية•على•.•2

أقصى•طاقة•للميكروويف•)راجع•"التشغيل•السريع"(.

ضع•الطعام•المراد•إزالة•جليده•على•اللوح•)ضع•الفاكهة•في•وعاء(.•ضع•اللحم•أيضاً•على•صحن•.•3

مقلوب•بحيث•يمكن•تصريف•عصارة•اللحوم.•يجب•عدم•استخدام•هذا•الصحن•مطلقاً•لأطعمة•

أخرى•أو•حتى•يتلامس•معها.

اضغط•على•الزر•DEFROST•بشكل•متكرر•لتحديد•أحد•وظائف•إذابة•التجمد:.•4

وقت	إذابة	الثلج الوزن برنامج	تذويب	الثلج المأكولات

52:52 - 1:19 0,1 - 2,0 كجم اللحوم

66:25 - 2:38 0,2 - 3,0 كجم الدواجن

13:50 - 1:32 0,1 - 0,9 كجم الأسماك

استخدم•المقبض•الدوار•لتحديد•الوزن•المطلوب..•5

اضغط•على•الزر•START•لبدء•التشغيل..•6

طهي	مُتعدد	المراحل

يمكنك•ضبط•البرامج•بطريقة•تسمح•بتنفيذ•4•وظائف•مختلفة•بالتتابع.

افترض•أنك•تحدد•البرامج•التالية:

إذابة	التجمد

الشواية

اختر•الوظائف•الأولى:•اضغط•على•زر•MICRO•بشكل•متكرر•لاختيار•قوة•الميكروويف•.•1

المطلوبة.

استخدم•قرص•التحكم•لاختيار•وقت•الطهي•ما•بي•10•ثوانٍ•60•ثانية..•2

 "•على•الشاشة..•3 حدد•الوظيفة•الثانية:•اضغط•على•الزر•GRILL / COMBI•حتى•يظهر•" 

استخدم•مقبض•التدوير•لضبط•زمن•الشوي•المطلوب•والذي•يتراوح•بي•10•ثوانِ•60•دقيقة..•4

اضغط•على•الزرالزرSTART•لبدء•التشغيل..•5

 ملاحظة:
• •البرنامج•من•خلال•إشارة•صوتية.	 يتم•الإشارة•إلى•تغيرُّ
• هذه•الوظيفة•غير•ممكنة•عند•استخدام•البرامج•التلقائية•وبرامج•تذويب•الثلج.	

وظائف	خاصة

)Timer-)وظيفة	التلقائي	التشغيل

الحد•الأقصى•للتأخير•الزمني•هو•23•ساعة•و59•دقيقة.

 ملاحظة:
• اضبط•الساعة•أولاً!•وإلا•فقد•لا•يتسنى•لك•استخدام•هذه•الوظيفة.	
• عند•استخدام•التشغيل•التلقائي،•لن•تكون•وظيفة•إزالة•التجميد•متوفرة.إعداد•البرنامج•هذا•	

لا•يدعم•الطهي•عن•طريق•التشغيل•السريع.

•• إنها•الساعة•10:45.•وتريد•برمجة•فرن•الميكروويف•بحيث•يعمل•بأقصى•حد•للطاقة•لمدة مثال:•

•½ 7•في•الساعة•14:20.•واصل•ما•يلي•لتشغيل•فرن•الميكروويف•تلقائيًا: •

شاشة	

العرض
الزر الخطوة

)الطاقة( MICRO 1

)زمن•الطهي( 2

)الوقت•الحالي(

اضغط•على•زر•

•TIMER / CLOCK•

3•ثوانٍ•متواصلة

3

)ضبط•الساعات( 4

)تأكيد•الساعة( TIMER / CLOCK 5

)ضبط•الدقائق( 6

)الوقت•الحالي( TIMER / CLOCK 7

 ملاحظة:
• "•في•الشاشة.	 يتم•تفعيل•وظيفة•المؤقت•عند•وميض•الرمز•"
• 	•, أثناء•هذا•الإعداد•المبرمج•يتم•إيقاف•وظائف•أدوات•التحكم•)عدا:•

.) •و•
• 	.TIMER / CLOCK•إذا•كنت•ترغب•في•عرض•زمن•التشغيل•مرة•أخرى،•فاضغط•على•الزر
• 	.STOP / CANCEL•لإلغاء•زمن•البدء•التلقائي،•اضغط•على•زر
• عند•الوصول•لزمن•الضبط•المسبق،•سيبدأ•تشغيل•فرن•الميكروويف.•تشير•الصافرة•إلى•البدء.	
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الغطاء
الوقت	التقريبي	

بالدقيقة

طاقة	

الميكروويف	%
الكمية المأكولات / الأغذية

نعم 10 - 9 500 جرام كوسة

قطعّ•الخضراوات•إلى•قطع•صغيرة•واطهها•مع•2 - 3•ملاعق•من•السائل؛•قلبّ•من•حي•• نصيحة:•

لآخر.•اطهي•لمدة•من•3 - 5•دقائق؛•أضف•التوابل•فقط•قبل•الأكل. •

الفواكه

نعم 8 - 5 500 جرام تفاح•أو•كمثرى•مغلية•برفق

لا 6 - 4 250 جرام راوند•مطهي

نعم 9 - 7 500 جرام تفاح•مشوي،•4•قطع

125 أضف•125•مل•من•الماء؛•سوف•يعمل•عصير•الليمون•على•منع•زوال•لون•• نصيحة:•

الفواكه؛•اغل•لمدة•3 - 5•دقائق. •

اللحم *(

نعم 12 - 10 400 جرام لحم•بالصلصة

نعم 15 - 10 500 جرام جولاش،•شرائح•لحم•العجل

نعم 8 - 7 250 جرام شرائح•من•لحم•البقر

قلبّ•من•حي•لآخر؛•هدّأ•لمدة•3 - 5•دقائق. نصيحة:•

الدواجن *(

نعم 7 - 6 250 جرام قلى•الدجاج

نعم 6 - 5 200 جرام حساء•الدجاج

قلبّ•من•حي•لآخر؛•هدّأ•لمدة•3 - 5•دقائق. نصيحة:•

السمك

نعم 8 - 7 300 جرام
سمك•فيليه

نعم 9 - 8 400 جرام

قلبّ•بعد•انقضاء•نصف•الوقت؛•قم•بالطهي•لمدة•3 - 5•دقائق. نصيحة:•

إزالة	الجليد	وطهي	الخضراوات

نعم 16 - 14 450 جرام الملفوف•الأحمر•مع•التفاح

نعم 13 - 11 300 جرام أوراق•السبانخ

نعم 9 - 7 200 جرام قرنبيط

نعم 10 - 8 200 جرام فاصوليا•خضراء

نعم 9 - 8 300 جرام بروكلي

نعم 8 - 7 300 جرام بازلاءّ

نعم 15 - 13 300 جرام جذور•اللفت

نعم 11 - 10 200 جرام كراّث

نعم 6 - 4 200 جرام ذرة

نعم 6 - 5 200 جرام جزر

نعم 8 - 7 300 جرام كرنب•بروكسيل

نعم 13 - 12 450 جرام
سبانخ

نعم 17 - 15 600 جرام

قم•بالطهي•مع•إضافة•1 - 2•ملعقة•من•السائل؛•قلبّ•أحياناً•أو•قطَّع•بعناية.•قم•• نصيحة:•

بالطهي•لمدة•من•2 - 3•دقائق؛•أضف•التوابل•فقط•قبل•الأكل. •

الحساء / الطهي	بالغلي	البطيء *(

نعم 15 - 13 500 جرام الطهي•بالغلي•البطيء

نعم 8 - 7 300 جرام حساء•به•مواد•صلبة

نعم 15 - 13 500 جرام حساء•كريم

قلبّ•أحيانا؛ً•قم•بالطهي•لمدة•3 - 5•دقائق. نصيحة:•

*(•الطعام•الجاهز

الشوي

ضع•رف•الشواية•على•الطبق•الزجاجي•المتوفر.•استخدم•أدوات•مائدة•مناسبة•مقاومة•للحرارة•أو•

ضع•الطعام•مباشرة•على•الشواية.

ليس•من•الضروري•التسخي•المسبق•لرف•الشواية•حيث•إن•الشواية•تولد•حرارة•إشعاعية•على•

الفور.

تابع•كما•يلي•للشوي•وإضفاء•شكل•الاسقلوب:

 "•على•الشاشة..•1 اضغط•على•الزر•GRILL / COMBI•حتى•يظهر•" 

استخدم•مقبض•التدوير•لضبط•زمن•الشوي•المطلوب•والذي•يتراوح•بي•10•ثوانِ•60•دقيقة..•2

اضغط•على•الزر•START•لبدء•التشغيل..•3

 ملاحظة:
نوصي•بتقليب•الطعام•)مثل•اللحوم•والنقانق(•بعد•مرور•نصف•وقت•الطهي•تقريباً.•تستمر•

المروحة•في•عملها•عند•إيقاف•تشغيل•عملية•الطهي•مؤقتاً.

الغطاء الوقت	التقريبي	بالدقيقة الكمية المأكولات / الأغذية

لا 4 - 3 2 - 3•شريحة اسقلوب•الخبز•المحمص•مع•الجبن

لا 15 - 10 2 - 3•كوب
حساء•الاسقلوب،•على•سبيل•المثال•حساء•

البصل

وضع	الميكروويف	والشواية	معا

يعمل•كل•من•الميكروويف•والشواية•خلال•هذه•الأوضاع•بالتبادل•أثناء•الوقت•المحُدد.

اضغط•على•زر•GRILL / COMBI•لعدةمرات•لتحديد•الوضع•الثنائي•المطلوب..•1

الشواية الميكروويف الرمز

% 70 % 30

% 45 % 55

استخدم•قرص•التحكم•لاختيار•وقت•الطهي•ما•بي•10•ثوانٍ•60•ثانية..•2

3•..START•اضغط•على•زر

نصائح	للتشغيل	المشترك

عند•طهي•الطعام•في•الإعداد•المشترك•للشواية-الميكروويف،•يجب•الالتزام•بما•يلي:

يكون•وقت•طهي•الأطعمة•الكبيرة•والسميكة،•مثل•لحم•الخنزير•المشوي،•أطول•على•التوالي•

من•الأطعمة•الصغيرة•والضعيفة.•ومع	ذلك،	عند	الشواء	ينطبق	العكس.	كلما	اقترب	الطعام	

من	الشواية،	كان	تحوله	إلى	اللون	البني	أسرع.•أي،•عند•إعداد•قطع•لحم•كبيرة•خلال•التشغيل•

المشترك،•قد•يكون•وقت•الشواء•أقصر•منه•مع•قطع•اللحم•الأصغر.

الوظائف	التلقائية

استخدم•الوظائف•التلقائية•لطهي•كميات•معينة•من•الأطعمة•تلقائياً.•تابع•على•النحو•التالي:

أدر•مقبض•التدوير•باتجاه•حركة•عقارب•الساعة•وحدد•الوظيفة•التلقائية•المطلوبة.•اختر•أحد•.•1

الإعدادات•الواردة•في•الجدول•أدناه.

بعد•تحديد•البرنامج•التلقائي،•اضغط•على•زر•START.•ويمكنك•الآن•استخدام•مقبض•التدوير•.•2

لضبط•الوزن

اضغط•على•الزر•START•لبدء•التشغيل..•3

 ملاحظة:
• 	.• أضف•المياه•بمقدار•ضعف•كمية•الأرز•الموجود•عند•استخدام•البرنامج•
• 	. •و• أضف•نحو2 - 3•ملاعق•كبيرة•من•الماء•عند•استخدام•البرامج•
• •البرنامج•.	 قطعّ•البطاطس•إلى•قطع•صغيرة•قبل•استخدام•

جدول	البرنامج	التلقائي

الكمية الوظيفة الرمز

0,1 كجم

0,2 كجمأرز

0,3 كجم

0,15 كجم

اللحم
0,3 كجم

0,45 كجم

0,6 كجم
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• لإيقاف•عملية•الطهي•إيقافاً•كاملًا،•اضغط•على•زر•STOP / CANCEL•مرتي،•وبذلك•سيتم•	

إعادة•ضبط•جميع•إعدادات•البرنامج.

التشغيل	السريع

هل•تريد•تسخي•الطعام•أو•المشروبات•في•مدة•قصيرة•على•أعلى•إعداد•للطاقة؟

بدء•التشغيل•السريع•للميكروويف•من•خلال•الضغط•مباشرةً•على•الزرSTART.•ستبدأ•عملية•

الطهي•فوراً،•وفي•كل•مرة•تضغط•فيها•على•الزر،•سيتم•تمديد•الوقت•بمقدار•10•أو•30•أو•60•ثانية•

)راجع•"تشغيل•الميكروويف"(.

وبذلك•يصل•إعداد•طاقة•الميكروويف•إلى•100 %.

التسخين

تعتبر•عمليتا•التدفئة•والتسخي•ميزات•خاصة•لأفران•الميكروويف.•يمكن•تدفئة•السوائل•والأطعمة•

المبُردة•بسهولة•حتى•تصل•إلى•درجة•حرارة•الغرفة•أو•درجة•حرارة•مناسبة•لتناولها•دون•استخدام•

مقدار•كبير•من•الأوعية.

أوقات•التسخي•المذكورة•في•الجدول•التالي•بمثابة•مرجع•لك•فقط•نظراً•لأن•الوقت•يعتمد•بصورة•

كبيرة•على•درجة•الحرارة•الأصلية•وتركيبة•الطعام.•ومن•ثم•فيوصى•بالتحقق•من•تسخي•الطعام•

بدرجة•كافية•من•حي•لآخر.

جدول	التسخين

الغطاء
الوقت	التقريبي	

بالدقيقة

طاقة	

الميكروويف	%
الكمية المأكولات / الأغذية

السوائل

لا 1 - 0,5 150 جرام 1•كوب

لا 5 - 3,5 500 جرام 0,5•لتر

لا 7 - 5 750 جرام 0,75•لتر

ضع•قضيبًا•زجاجيًا•في•الوعاء•لتجنب•التسخي•الزائد؛•قلب•جيداً•قبل•الشرب. نصيحة:•

الوجبات	المغطاة	باللحم

نعم 3,5 - 2,5 450 جرام كستلانة•+•بطاطس•وخضراوات

نعم 2,5 - 2 450 جرام جولاش•مع•معكرونة

نعم 3,5 - 2,5 450 جرام لحم•+•قطعة•كبيرة•+•صلصة

رطب•قليلاً•قبل•الطهي؛•قلبّ•من•حي•لآخر. نصيحة:•

لحم

لا 2 - 1 200 جرام
كستلاتة،•مغطاة•بقطع•صغيرة•

من•الخبز

لا 4 - 3 500 جرام كرات•لحم،•4•قطع

لا 3 - 2 250 جرام مشترك

ضع•طبقة•من•الزيت•حتى•لا•تلي•قطع•الخبز•أو•قشور•الرغيف. نصيحة:•

الدواجن

لا 5 - 3,5 450 جرام ½•دجاج

نعم 4,5 - 3 400 جرام قلى•الدجاج

ضع•طبقة•من•الزيت؛•قلبّ•من•حي•لآخر. نصيحة:•

الطبق	الجانبي

نعم 2 - 1 150 جرام معكرونة،•أرز،•1•وجبة

2•وجبة نعم• 3,5 - 2,5 300 جرام

نعم 4 - 3 500 جرام بطاطس

رطب•قليلاً•قبل•الطهي. نصيحة:•

الحساء / الصلصة

نعم 1,5 - 1 250 جرام المرق،•1•طبق

نعم 2 - 1,5 250 جرام حساء•به•مواد•صلبة

نعم 2 - 1 250 جرام صلصة

الغطاء
الوقت	التقريبي	

بالدقيقة

طاقة	

الميكروويف	%
الكمية المأكولات / الأغذية

طعام	الرضع

لا 1 - 0,5 100 مل الحليب

لا 1,5 - 1 200 جرام الهريسة

هز•أو•قلب•جيداً.•افحص•درجة•الحرارة! نصيحة:•

الطهي

نصائح	بشأن	الطهي	اليدوي

اتبع•الإرشادات•الواردة•في•جدول•ووصفة•الطهي.•تابع•عملية•الطهي•إذا•لم•تكن•لديك•خبرة•كافية.

يمكنك•فتح•باب•الجهاز•في•أي•وقت.•سيقوم•الجهاز•بإيقاف•التشغيل•تلقائياً.

وسيواصل•التشغيل•فقط•عند•إغلاق•الباب•وإعادة•الضغط•على•الزر•START•مرة•أخرى.

يحتاج•الطعام•المبردّ•لوقت•طهي•أطول•من•الوقت•المطلوب•مع•الطعام•الذي•درجة•حرارته•عند•

درجة•حرارة•الغرفة.

كلما•زاد•تقسيم•الطعام•إلى•قطع،•تطلب•ذلك•وقت•طهي•أطول.•فاللحم•المقطع•إلى•قطع•أكبر،•

على•سبيل•المثال،•يتطلب•وقت•طهي•أطول•من•اللحم•المقطع•إلى•شرائح•بنفس•الكمية.•يوصى•

بطهي•كميات•كبيرة•من•الطعام•عند•أقصى•طاقة•ثم•جعلها•تغلي•عند•طاقة•متوسطة•للحصول•

على•طهي•أكثر•توازناً.

تطهى•المواد•الغذائية•السفلية•بشكل•أسرع•منها•في•الأعلى؛•لذا•قم•بتوزيع•المواد•الغذائية•عند•أدنى•

مستوى•ممكن.•ضع•الأجزاء•الأرق•مثل•أرجل•الدجاج•أو•السمك•الفيليه•في•المنتصف•أو•ضعهم•

متداخلي.

الكميات•الأقل•تطهى•بشكل•أسرع•من•الكميات•الأكبر.•تنطبق•القاعدة•التالية•المعتمدة•على•

الخبرة:

ضعف	الكمية	=	تقريبًا	ضعف	الوقت

نصف	الكمية	=	نصف	الوقت

إذا•لم•تتمكن•من•معرفة•وقت•الطهي•الدقيق•للطبق،•يمكنك•تطبيق•القاعدة•التالية:

لكل	100	جرام	تقريبًا.	1	دقيقة	طهي

جميع•الأطعمة•التي•تغطيها•على•موقد•عادي•يجب•أيضاً•تغطيتها•في•الميكروويف.

فالغطاء•سيحول•دون•أن•يصبح•الطعام•جافاً.•ويعُد•الطبق•المقلوب•أو•ورق•الطهي•المقاوم•لمرور•

الزيت•أو•رقاقة•الطهي•المعدنية•الخاصة•بالميكروويف•أدوات•مناسبة•لاستخدامها•كأغطية.•قم•

بطهي•الطعام•الذي•من•المفترض•وضع•طبقة•قشور•خبز•عليه•دون•وضع•غطاء.

جدول	الطهي

الغطاء
الوقت	التقريبي	

بالدقيقة

طاقة	

الميكروويف	%
الكمية المأكولات / الأغذية

الخضراوات

نعم 10 - 7 500 جرام باذنجان

نعم 15 - 13 500 جرام قرنبيط

نعم 9 - 6 500 جرام بروكلي

نعم 7 - 6 500 جرام هندباء•برية

نعم 7 - 6 500 جرام بازلاءّ

نعم 11 - 8 500 جرام شمرة

نعم 15 - 13 300 جرام فاصوليا•خضراء

نعم 12 - 9 500 جرام البطاطس

نعم 10 - 8 500 جرام جذور•اللفت

نعم 9 - 7 500 جرام كراّث

نعم 9 - 7 250 جرام كوز•ذرة

نعم 10 - 8 500 جرام جزر

نعم 9 - 6 500 جرام فلفل

نعم 10 - 7 300 جرام كرنب•بروكسيل

نعم 9 - 6 300 جرام هليون

نعم 7 - 6 500 جرام طماطم



PC-MWG 1175_IM 18.04.19

101

القائمة•التالية•مخصصة•لمساعدتك•في•اختيار•أدوات•المائدة•المناسبة:

مناسبة	من	أجل
المادة

الوضع	المزدوج * الشواء الميكروويف

نعم نعم نعم وعاء•زجاجي•مقاوم•للحرارة

لا لا لا وعاء•زجاجي•غير•مقاوم•للحرارة

نعم نعم نعم وعاء / طبق•خزف•مقاوم•للحرارة

لا لا نعم أوعية•بلاستيكية•مناسبة•لاستخدام•الميكرويف

لا لا لا مناديل•المطبخ

لا نعم لا أواني•معدنية•وألومنيوم•مقاومة•للحرارة

لا نعم لا شبكة•الشواء

لا نعم لا
رقائق•من•الألومنيوم•وأوعية•مصنوعة•من•الرقائق•

المعدنية

*(•الوضع•المزدوج•من•الميكروويف•مع•الشواء

ملاحظات	بشأن	تشغيل	الجهاز	واستخدامه

ما	يجب	أن	تعرفه	عن	تشغيل	الميكرويف

• يعمل•جهازك•بإشعاع•الميكرويف،•الذي•يقوم•بتسخي•جسيمات•الماء•في•الطعام•في•وقت•قصير•	

جدًا.•لا•يوجد•إشعاع•تسخي•ومن•ثم•لا•يوجد•أي•تحمير.

• يجب•استخدام•هذا•الجهاز•في•تسخي•الطعام•فقط.	

• .الجهاز•غير•مناسب•للخبز•في•الدهون•العائمة.	

• يجب•تسخي•من•قطعة•إلى•قطعتي•فقط•في•نفس•الوقت.•وإلا•سيصبح•الميكرويف•أقل•	

كفاءة.

• •توفر•أجهزة•الميكروويف•مستويات•الطاقة•الكاملة•الخاصة•بها•على•الفور.•	

لذلك•يعد•التسخي•المسبق•غير•ضروري.

• لا•تشُغل•وظيفة•الميكرويف•أبدًا•عندما•يكون•الميكرويف•فارغًا.	

• لا•يحل•فرن•الميكرويف•محل•الموقد•التقليدي•الخاص•بك.•يسُتخدم•الميكرويف•أساسًا•في:	

إزالة•الجليد•من•الطعام•المجُمد•-

التدفئة / التسخي•السريع•للطعام•أو•المشروبات•-

طهي•وجبات.•-

ملاحظات	بشأن	تشغيل	الجهاز

• يتم•تأكيد•اختيارك•بالضغط•على•الأزرار•من•خلال•صدور•نغمة•إشارة.•إذا•لم•يحدث•ذلك،•فهذا•	

يعني•أنك•لم•تضغط•على•الزر•بصورة•صحيحة•أو•أنك•حددت•خياراً•غير•صحيح.

• إذا•اخترت•برنامجًا•دون•أن•تضغط•على•زر•START•خلال•دقيقتي،•فسيتم•إلغاء•الضبط.•	

ستعرض•الشاشة•حينئذ•الوقت•الحالي•مرة•أخرى.

• بعد•بدء•تشغيل•البرنامج،•سيظهر•على•الشاشة•مؤقت•العد•التنازلي•الذي•يشُير•إلى•وقت•	

التشغيل•المتُبقي.

•   "•على•الشاشة.•	 سوف•يشير•صدور•3•نغمات•إشارة•إلى•انتهاء•البرنامج.•ستظهر•إشارة•" 

بعد•ذلك،•يتوقف•تشغيل•الجهاز•تلقائياً.

• تعمل•الإضاءة•داخل•فرن•الميكروويف•دائماً.•أغلق•باب•الميكروويف•لإيقاف•الإضاءة.	

التشغيل	الأولي

تعليمات	التركيب

• قم•بتثبيت•الجهاز•بحيث•يكون•ظهره•مواجهًا•للجدار.	

• حافظ•على•مساحات•الخلوص•التالية•للسلامة:	

10•سم•من•الخلف•-

5•سم•من•الجانبي•-

20•سم•أعلى•الميكروويف.•-

• لتجنب•التداخل•مع•تشغيل•الأجهزة•الأخرى،•لا•تضع•جهازك•بالقرب•من•الأجهزة•الإلكترونية•	

الأخرى.

الإعداد

استخدم•المقبض•لفتح•الباب..•1

قم•بإزالة•أي•ملحقات•من•حجرة•الطهي•وقم•بتفريغها..•2

إذا•لم•تكون•قد•انتهيت•من•ذلك•بعد:•ضع•عمود•الإدارة•في•منتصف•قاع•الفرن•من•الداخل..•3

ركّب•حلقة•الدليل•في•المنتصف..•4

ضع•لوح•التدوير•الزجاجي•بحيث•تقفل•التجاويف•السفلية•في•منتصف•عمود•الإدارة..•5

افحص•الجهاز•للتحقق•من•أي•تلف•مرئي،•خاصة•منطقة•في•منطقة•الباب.•لا•يجب•استخدام•.•6

الماكينة•عند•اكتشاف•تلف•بها.

تأكد•من•توافق•جهد•التيار•الكهربي•الذي•تريد•استخدامه•مع•جهد•التيار•للجهاز.•تحقق•من•.•7

مُلصق•التصنيف•للتعرفّ•على•المواصفات.•

أدخل•القابس•الرئيسي•داخل•مقبس•الطاقة•المرُكب•بقوة..•8

 تنبيه:
• لا•تقم•بإزالة•أي•من•الأجزاء•المرُكبة•داخل•الفرن•أو•أي•شيء•من•داخل•الباب!	
• تعُد•صفيحة•الميكا•)11(•جزءًا•من•الجهاز•أيضًا•ويجب•عدم•إزالتها•فهي•تحمي•العنصر•	

الإلكتروني•الكائن•خلفها•من•وصول•الأوساخ•إليه.

 ملاحظة:
في•حالة•وجود•بقايا•زيوت•أو•تصنيع•على•الهيكل•الخارجي•أو•عنصر•التسخي،•يمكن•أن•يسفر•

ذلك•عن•وجود•دخان•أو•رائحة•أثناء•التشغيل.

هذا•أمر•طبيعي•وسيتوقف•بعد•الاستخدام•المتكرر.

إننا•نوصي•بشدة•بالمتابعة•كما•يلي:

• ل•وضع•الشواية•واترك•الجهاز•يعمل•عدة•مرات•دون•طعام•يطٌهى.	 شغِّ
• تأكد•من•التهوية•الكافية.	

ضبط	الساعة

 ملاحظة:
بمجرد•توصيل•الجهاز•بمصدر•الطاقة،•ستضيء•جميع•الأجزاء•3•مرات،•ثم•سيصدر•صوت•إشارة•

 "•في•الشاشة. وسيومض•الرمز•" 

اضغط•على•الزر•TIMER / CLOCK•مرة•واحدة..•1

استخدم•مقبض•التدوير•لضبط•الساعة•المطلوبة..•2

اضغط•على•الزر•TIMER / CLOCK•للتأكيد•على•إعداداتك..•3

استخدم•مقبض•التدوير•لضبط•الدقائق•المطلوبة..•4

اضغط•على•الزر•TIMER / CLOCK•مرة•أخرى•لتنشيط•الوقت•الجديد.•سوف•يومض•رمز•.•5

 "•للوقت•الرقمي•على•الشاشة. التحديد•" 

تشغيل	الميكروويف

ضع•الطعام•المطلوب•تسخينه•في•أحد•أدوات•المائدة•المناسبة..•1

افتح•الباب•وضع•الوعاء•في•منتصف•اللوحة•الزجاجية.•ثم•أغلق•الباب.•)لأسباب•تتعلق•.•2

بالسلامة•يعمل•الفرن•فقط•عندما•يتم•إغلاق•الفرن•بإحكام.(

اضغط•على•زر•MICRO•مرة•واحدة / على•نحو•متكرر•لتحديد•إعداد•الميكروويف•المطلوب..•3

التطبيق
الطاقة	بالواط	

)تقريبًا(

سيظهر	إعداد	الطاقة	على	الشاشة	

حسبما	هو	محدد	بنسبة	%

تسخي•سريع 800

طهي 640

غليان•ببطء 480

إذابة•التجمد•من•السلع•المجمدة 320

إذابة•الزبدة•وما•إلى•غير•ذلك. 160

استخدم•قرص•التحكم•لاختيار•وقت•الطهي•ما•بي•10•ثوانٍ•و•60•ثانية..•4

اضغط•على•زر•START.•يعتمد•وقت•الطهي•على•كمية•ومكونات•المحتويات•الموجودة•داخل•.•5

الفرن.•ستتعلم•قريبًا•بقليل•من•التدريب•أن•تقدر•وقت•الطهي.

 ملاحظة:
• 	.START•سيتم•تمديد•فترة•التشغيل•في•كل•مرة•تضغط•فيها•على•زر

ما•يصل•إلى•5•دقائق•عند•10•ثوانٍ.•-
من•5•إلى•10•دقائق•عند•30•ثانية.•-
أكثر•من•10•دقائق•عند•60•ثانية.•-

• ُعد•إعداد•الطعام•في•فرن•الميكرويف•أسرع•بكثير•من•الموقد•التقليدي.•اضبط•وقت•الطهي•	

على•مستوى•منخفض•إذا•كنت•غير•متأكد•وتابع•الطهي•مرة•أخرى•إذا•لزم•الأمر.
• يُرجى	ملاحظة	ما	يلي:•يجب•وضع•غطاء•على•الطعام•أثناء•تشغيل•الميكروويف.	

إيقاف	الطهي	مؤقتًا	أو	إلغاؤه

• لإيقاف•الطهي•مؤقتاً،•اضغط•على•زر•STOP / CANCEL•مرة•واحد•أو•قم•بفتح•الباب.	

• لمواصلة•الطهي،•أغلق•الباب•واضغط•على•زر•START•مرة•أخرى.•	
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نظرة	عامة	على	المكونات

شاشة •1

لوحة•التحكم •2

مقبض•التدوير •3

عمود•الإدارة •4

حلقة•الدليل •5

لوحة•التدوير•الزجاجية •6

الشواية •7

سقاطة•الباب •8

نافذة•الرؤية •9

مقبض•الباب •10

11•صفيحة•الميكا

الأزرار	وعناصر	التحكم	الموجودة	على	لوحة	التحكم

حدد•إعداد•طاقة•الميكروويف •MICRO

إذابة•التجمد•حسب•الوزن•أو•الوقت •DEFROST

TIMER / CLOCK

ترتبط•بمقبض•التدوير•لضبط•الساعة الساعة:•

TIMER•يتم•ضبطه•مُسبقًا•لوظيفة المؤقت:•

START

• بدء•تشغيل•البرنامج	

• بدء•التشغيل•السريع•للميكروويف•)دائماً•+ 60•ثانية•عندما•تصل•الطاقة•إلى•100 %(	

• زيادة•وقت•الطهي•بمقدار•10•أو•30•أو•60•ثانية•أثناء•التشغيل،•بحسب•مدة•الطهي•المعدّلة•	

)باستثناء•برامج•تذويب•الثلج•والبرامج•التلقائية(

• تأكيد•الاختيار	

GRILL / COMBI

للشوي•والاسقلوب الشواية:•

يعمل•الميكروويف•والشواية•بالتبادل التوليفات:•

STOP / CANCEL

اضغط•مرة•واحدة•لإلغاء•البرمجة إعادة•الضبط:•

اضغط•مرة•واحدة•لإيقاف•الطهي•مؤقتاً التوقف:•

اضغط•مرتان•لإيقاف•البرنامج•قيد•التشغيل•قبل•الوقت•المحدد الإلغاء:•

اضغط•واستمر•في•الضغط•لغلق•لوحة•التحكم•أو•فتحها•على•التوالي قفل•أمان•للأطفال:•

مقبض	التدوير

لضبط•الوقت•أو•وقت•الطهي•أو•درجة•الحرارة•أو•عن•طريق•مجموعات

معلومات	عن	الشواء	و	التشغيل	المزدوج

• نظراً•لاستخدام•إشعاع•التسخي•أثناء•الشواء•والتشغيل•المزدوج،•يرُجى•استخدام•أدوات•مائدة•	

مقاومة•للحرارة•فقط.•الأواني•البلاستيكية•غير•ملائمة•للاستخدام.

• عند•شواء•الطعام•فقط،•يمكن•استخدام•أدوات•مائدة•مائدة•معدنية•أو•مصنوعة•من•	

الألومنيوم•أيضًا•ولكن•ليس•أثناء•التشغيل•المزدوج•أو•تشغيل•الميكرويف.

• لا•تضع•أي•شيء•أعلى•المبيت•لأنه•سيصبح•ساخنًا.•اجعل•فتحات•التهوية•دائماً•دون•تغطية.	

• يرُجى•استخدام•شبكة•الشواء•لتحريك•الطعام•الذي•سيتم•طهيه•إلى•مكان•أقرب•من•عنصر•	

التسخي.

أدوات	المائدة	المناسبة	للميكروويف

• المواد•المثالية•للاستخدام•في•الميكروويف•هي•المواد•الشفافة•والتي•تتيح•للميكروويف•الإشعاع•	

لتسخي•الطعام•على•نحو•متساو.

• تعُد•الأطباق•المستديرة•أو•البيضاوية•مناسبة•أكثر•من•الأطباق•مستطيلة•الشكل•لأن•قد•يتعرض•	

الطعام•الموجود•في•الجوانب•إلى•الحرق.

 تنبيه:
مخاطر	الانفجار•بسبب•الأواني•محكمة•الإغلاق.

• افتح•الأواني•المغلقة•قبل•الطهي•أو•التسخي.	
• اثقب•الرقاقة•البلاستيكية•الوقائية•عدة•مرات•باستخدام•شوكة.	

 تنبيه:	خطر	حدوث	شرر	أو	نشوب	نيران!
• لا•يمكن•أن•تخترق•أمواج•الميكروويف•المعدن.•ولذلك،•تجنب•وضع•أوعية•أو•أطباق•معدنية•	

في•الميكروويف.
• لا•تستخدم•أي•أطباق•ورقية•مصنوعة•من•مواد•مُعاد•تدويرها•لأنها•قد•تحتوي•على•كميات•	

صغيرة•من•المعادن،•مما•قد•يؤدي•إلى•حدوث•شرارات•أو•حرائق.

اقرأ	التعليمات!

ترجمة: انتبه•أيضًا•إلى•العلامات•الإرشادية•الموضوعة•على•الميكروويف:•

تحذير WARNING
الميكروويف•والجهد•الكهربائي•العالي•بالداخل.•تأكد•من•عدم•إزالة•الملحقات. •:1

2:هذا•الجهاز•مزود•بقابس•مؤرض•لحمايتك•من•مخاطر•الصدمة•الكهربائية•

المحتملة،•لذا•يجب•توصيله•بالمخرج•المؤرض•بشكل•صحيح.

3:يجب•عدم•إجراء•صيانة•لهذا•الجهاز•سوى•من•قبل•عامل•صيانة•مؤهل•فقط.

4:افصل•قابس•الطاقة•قبل•إجراء•الصيانة.•إن•إزالة•الملحقات•أثناء•تشغيل•المنتج•

قد•يعرض•فني•التصليح•إلى•جهد•كهربائي•عالي•خطِر.

1: MICROWAVE AND HIGH VOLTAGE INSIDE. BE 
SURE NOT TO REMOVE THE ENCLOSURE.

2: THIS APPLIANCE IS EQUIPPED WITH A  
GROUNDED PLUG FOR YOUR PROTECTION 
AGAINST POSSIBLE SHOCK HAZARDS AND 
SHOULD BE CONNECTED TO A PROPERLY 
GROUNDED OUTLET.

3: THIS DEVICE IS TO BE SERVICED ONLY BY  
PROPERLY QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

4: DISCONNECT POWER PLUG BEFORE SERVIC-
ING. REMOVAL OF THE ENCLOSURE WITH PROD-
UCT ENERGIZED COULD EXPOSE SERVICEMEN 
TO HAZARDOUS HIGH VOLTAGE POTENTIAL.

طاقة•الميكروويف:•لا•تنزع•هذا•الغطاء! Microwave energy: Do not remove this cover!
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 تحذير:

• لاتضع•فرن•الميكروويف•الخاص•بك•في•خزانة.•	

• يحتاج•الجهاز•إلى•مساحة•كافية•لتدوير•الهواء•بغرض•التشغيل•على•نحوٍ•صحيح.•اترك•مسافة•قدرها•20•سم•أعلى•الجهاز•و10•سم•خلفه•و5•سم•على•جانبيه.•لا•تقم•	

بتغطية•الجهاز.•لا•تقم•بسد•الفتحات•الموجودة•في•الجهاز•لا•تنزع•القوائم.

• ثبت•الجهاز•بحيث•تكون•مؤخرته•مواجهة•للحائط.	

• يصبح•الجهاز•والأجزاء•التي•يمكن•الوصول•إليها•ساخنة•أثناء•الاستخدام.•يجب•توخي•الحذر•لتجنب•لمس•العناصر•الساخنة.•يجب•إبعاد•الأطفال•الذين•يقل•عمرهم•	

عن•8•سنوات•عن•الجهاز•مالم•يتم•مراقبتهم•باستمرار.

• يجب•استخدام•أدوات•مائدة•مناسبة•فقط•مثل:•الزجاج،•أو•البورسلي•أو•السيراميك•أو•البلاستيك•المقاوم•للحرارة•أو•أدوات•مائدة•خاصة•بالميكروويف.	

• يحُظر•وضع•الأطعمة•أو•المشروبات•في•أوعية•معدنية•لتسخينها•في•الميكروويف.•راجع•الملاحظات•الواردة•في•فصل•“أدوات•المائدة•المناسبة•للميكروويف”.	

• ي•حالة•التسخي•أو•الطهي•في•مواد	قابلة	للاشتعال،•مثل•البلاستيك.أو•الأوعية•الورقية•يجب•فحص•الميكروويف•على•نحو•متكرر•نظراً•لخطر•الحريق.	

• في•حالة•ظهور•دخان،•عليك•إيقاف•تشغيل•الجهاز•ونزع•القابس.•احتفظ•بالباب•مغلقًا•لإخماد•أي•لهب.	

• يجب•خفق•محتويات•زجاجات•الأطفال•ومرطبانات•طعام•الأطفال•أو•رجها•والتحقق•من•درجة•حرارتها•قبل•الاستخدام.•ثمة•خطر•التعرض•لحروق.	

• استخدم•قطع•القماش•الخاصة•بالفرن•أو•قفازات•المطبخ•عند•إخراج•الأواني.•خطر	الإصابة	بحروق!	

• يجب•عدم•تسخي•الأطعمة•ذات•القشر•أو•الغطاء•مثل،•البيض،•والنقانق،•والمرطبانات•محكمة•الغلق•وغيرها•في•فرن•ميكروويف•حيث•إنها•قد•تنفجر•حتى•عند•	

انتهاء•التسخي•بواسطة•الميكروويف.

 تأخر	الغليان!

أثناء•الغليان،•وخاصة•عند•إعادة•تسخي•السوائل•)الماء(،•قد•تصل•درجة•الحرارة•إلى•درجة•الغليان•غير•أن•الفقاعات•المعتادة•لا•تبدأ•في•الظهور.•لا•يغلي•السائل•على•نحو•

متساوٍ.•عند•إخراج•الوعاء،•وهو•ما•يسٌمى•بالتأخر•في•الغليان،•قد•يؤدي•إلى•تكون•مفاجئ•للفقاعات•عند•حدوث•صوت•قرقعة•بالإناء•مما•ينتج•عنه•غليان•الماء•لأعلى.•

هناك•خطر•الإصابة•بحروق•جسيمة!•وللحصول•على•غليان•متساوٍ،•يرُجى•وضع•قضيب•زجاجي•أو•شيء•مشابه،•غير•معدني،•في•الإناء.

• يمكن•للأطفال•بدءًا•من•عمر•8•سنوات•وأكثر•استخدام•هذا•الجهاز•وكذلك•الأشخاص•الذين•يعانون•من•نقص•القدرات•الذهنية•أو•الحسية•أو•البدنية•أو•نقص•الخبرة•	

والمعرفة•إذا•توفر•لهم•الإشراف•أو•التعليمات•الخاصة•باستخدام•الجهاز•بطريقة•آمنة•وأدركوا•المخاطر•المتضمنة.

• يجب•عدم•عبث•الأطفال•بهذا•الجهاز.	

• يجب•ألا•يقوم•الأطفال•بعملية•التنظيف•والصيانة•من•جانب•المستخدم•إذا•لم•يتجاوزا•سن•8•أعوام•ويتم•ذتلك•تحت•الإشراف.	

• احتفظ•بالجهاز•والكبل•الخاص•به•بعيدًا•عن•متناول•الأطفال•دون•8•سنوات.	

• يجب•تنظيف•أي•قاذورات•على•إطار•الباب / سدادة•الباب•والأجزاء•المحيطة•بعناية•باستخدام•قطعة•قماش•مبللة.	

• نظِّف•فرن•الميكروويف•بانتظام•وأزلّ•أي•بقايا•طعام•من•داخله.	

• إذا•لم•يكن•الجهاز•نظيفًا،•فقد•يتلف•السطح•مما•يؤثر•على•عمر•الاستخدام•وقد•يتسبب•في•حدوث•مواقف•خطيرة.	

• لا•تستخدم•أي•منظفات•مذيبة•قوية•أو•مكاشط•معدنية•حادة•في•تنظيف•الباب•الزجاجي.•يمكنك•حكّ•السطح.•إلا•أنه•قد•يتسبب•في•تلف•الزجاج.	

• يجب•عدم•استخدام•منظف•البخار.	

• يجب•عليك•أيضًا•اتباع•التعليمات•المذكورة•في•فصل•"التنظيف".	

• لا•تشغل•الجهاز•باستخدام•مؤقت•خارجي•أو•نظام•منفصل•للتحكم•عن•بعد.	

• يسُتخدم•هذا•الجهاز•فيما•يلي:	

تسخي•وطهي•الأطعمة•الصلبة•أو•السائلة،•-

تحمير•وشواء•الأطعمة•الصلبة.•-

هذا•الجهاز•مُعد•خصيصًا•للاستخدام•المنزلي•وغيره•من•الاستخدامات•المماثلة•كما•يلي:

داخل•مطابخ•العاملي•في•المتاجر•والمكاتب•وغيرها•من•المناطق•الصناعية;•-

من•قبل•النُزلاء•داخل•الفنادق•والبنسيونات•وغيرها•من•منشآت•الإسكان;•-

داخل•الأراضي•الزراعية;•-

وقت•النوم•والإفطار.•-

علامات	ورموز	الجهاز

يوجد•رمز•تحذيري•ملصق•أعلى•سطح•فرن•الميكروويف:

تحذير:	سطح	ساخن!

خطر	الاحتراق!

يمكن•أن•ترتفع•درجة•حرارة•الأسطح•التي•يمكن•الوصول•إليها•جدًا•أثناء•وبعد•التشغيل.
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دليل	التعليمات

شكراً•لك•لاختيارك•منتجنا.•نأمل•في•أن•تستمتع•باستخدام•الجهاز.

رموز	تعليمات	الاستخدام

تم•وضع•علامات•على•هذه•المعلومات•الهامة•خصيصا•للحفاظ•على•سلامتك.•من•الضروري•

الامتثال•لهذه•التعليمات•لتجنب•وقوع•حوادث•ومنع•إلحاق•تلف•بالجهاز:

 تحذير:
يحذرك•هذا•الرمز•من•الإصابة•بمخاطر•على•صحتك•ويشير•إلى•وجود•مخاطر•محتملة•للتعرض•

للإصابة.

 تنبيه:
يشير•هذا•الرمز•إلى•وجود•مخاطر•محتملة•قد•يتعرض•لها•الجهاز•أو•أشياء•أخرى.

 ملاحظة:
يلقي•هذا•الرمز•الضوء•على•النصائح•والمعلومات.
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اقرأ•تعليمات•التشغيل•بعناية•قبل•تشغيل•الجهاز•واحتفظ•بالتعليمات•بما•في•ذلك•الضمان•

وإيصال•الاستلام،•وإذا•أمكن،•الصندوق•الذي•يحتوي.•على•العبوة•الداخلية.•عند•إعطاء•هذا•

الجهاز•لأشخاص•آخرين،•يرجى•إطلاعهم•أيضا•على•تعليمات•التشغيل.

• هذا•الجهاز•مصمم•للاستخدام•الخاص•وللغرض•المقصود•منه•فقط.•لا•يصلح•هذا•الجهاز•	

للاستخدام•التجاري.

• لا•تستخدم•الجهاز•في•الأماكن•الخارجية.•احفظه•بعيدا•عن•مصادر•الحرارة•وأشعة•الشمس•	

المباشرة•والرطوبة•)لا•تغمسه•مطلقا•في•أي•مادة•سائلة(•والأسطح•الحادة.•لا•تستخدم•الجهاز•

ويديك•مبتلة.•إذا•كان•الجهاز•رطبا•أو•مبتلا،•انزع•القابس•الكهربائي•على•الفور.

• عند•تنظيف•الجهاز•أو•تخزينه،•أوقف•تشغيله•وانزع•القابس•من•مقبس•التيار•الكهربائي•دائما•	

)اسحب•القابس•نفسه،•وليس•سلك•التوصيل(•إذا•لم•يكن•الجهاز•قيد•الاستخدام•وأزل•الملحقات•

المرفقة.

• لا•تشغل•الجهاز•دون•أن•يكون•تحت•المراقبة.•يجب•إيقاف•تشغيل•الجهاز•دائما•عند•مغادرة•	

الغرفة.•انزع•القابس•من•مقبس•التيار•الكهربائي.

• يجب•فحص•الجهاز•وأسلاك•الموصلات•الرئيسية•بانتظام•لاكتشاف•وجود•أية•علامات•للتلف.•	

عند•اكتشاف•أي•تلف•يجب•التوقف•عن•استخدام•الجهاز.

• استخدم•قطع•الغيار•الأصلية•فقط.•	

• لضمان•سلامة•أطفالك،•يرجى•حفظ•العبوة•بالكامل•)الحقائب•البلاستيكية،•والصناديق،•	

والبوليسترين•وغيرها(•بعيدا•عن•متناول•أيديهم.

 تحذير:
لا•تدع•الأطفال•الصغار•يعبثون•بالرقائق•المعدنية•خشية•خطر	الاختناق!

معلومات	السلامة	الهامة!

يرٌجى•القراءة•بعناية•والاحتفاظ•به•للرجوع•إليه•في•المستقبل.

 تحذير:

• الغرض•من•فرن•الميكرويف•هو•تسخي•الأطعمة•والمشروبات•تجفيف•الأطعمة•أو•الملابس•أو•تسخي•لينة•كهربائية•أو•النعال•أو•الإسفنج•أو•خرق•التنظيف•الرطبة•أو•	

ما•شابهها•مما•قد•يسُبب•الإصابة•بالجروح•أو•حدوث•احتراق•أو•حريق.

• فرن•الميكروويف•غير•مناسب•لتدفئة / تسخي•الحيوانات	الحية.	

• في•حالة•تلف•الباب•أو•سداداته•،•يجب•عدم•استخدام•فرن•الميكرويف•حتى•يتم•إصلاحه•بواسطة•متخصص•مؤهل.	

• يرُجى•عدم•تصليح•الجهاز•بنفسك،•ولكن•عليك•إصلاحه•بواسطة•متخصص•مخول•لذلك.•يعتبر•تنفيذ•أعمال•الصيانة•أو•التصليح•التي•تتضمن•إزالة•الغطاء•الذي•يقي•	

المناطق•المحيطة•من•إشعاع•الميكروويف•عملية•خطيرة•إذا•لم•تنفذ•من•قبل•خبير.

• في•حال•تلف•كابل•مُزود•الطاقة،•يجب•استبداله•عن•طريق•المصُنِّع،•أو•وكيل•الصيانة•التابع•له•أو•الأشخاص•المؤُهلي-•على•حدٍ•سواء-•لتجنب•حدوث•أي•خطر.	

• لا•تسُخن•السوائل•في•أوعية•مغلقة.•خطر	الانفجار!	
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